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  Вводное примечание 
 

 

  Статья 29 
 

 Совет Безопасности может учреждать такие вспомогательные органы, 

какие он найдет необходимыми для выполнения своих функций. 
 

  Правило 28 
 

 Совет Безопасности может назначить комиссию или комитет, или до-

кладчика по какому-либо определенному вопросу. 

 Полномочия Совета Безопасности по учреждению вспомогательных орга-

нов закреплены в статье 29 Устава Организации Объединенных Наций и отра-

жены в правиле 28 временных правил процедуры Совета. В части X настояще-

го дополнения представлены решения Совета, касающиеся базирующихся на 

местах вспомогательных органов, которые были учреждены Советом для вы-

полнения его функций согласно Уставу и осуществляли деятельность в течение 

2020 года. Вспомогательные органы на местах можно разделить на две катего-

рии: операции по поддержанию мира (рассматриваемые в разделе I) и специ-

альные политические миссии (рассматриваемые в разделе II).  

 Другие вспомогательные органы, такие как комитеты, рабочие группы, 

органы по расследованию, трибуналы, специальные комиссии, специальные 

советники, посланники, представители и координаторы, а также Комиссия по 

миростроительству, рассматриваются в части IX. Операции в пользу мира, 

проводимые под руководством региональных организаций, рассматриваются в 

части VIII, посвященной сотрудничеству Совета с региональными организаци-

ями. 

 Операции по поддержанию мира и специальные политические миссии, 

рассматриваемые в части X, представлены в разбивке по регионам и в том по-

рядке, в каком они были учреждены. Миссии, сформированные на смену 

предыдущим, рассматриваются непосредственно после предшествовавших им 

миссий. Во введении к каждому основному разделу приводятся обзорные таб-

лицы с указанием мандатов каждой из миссий с момента ее учреждения (таб-

лицы 1, 2, 4 и 5) и описываются ключевые тенденции и события, имевшие ме-

сто в рассматриваемый период. Мандаты миссий в этих таблицах представле-

ны в разбивке на 21 категорию предусмотренных мандатами задач, что было 

сделано исключительно на основании формулировок, использованных в реше-

ниях Совета, и необязательно отражает конкретную структуру или деятель-

ность той или иной миссии. Указанные категории приводятся исключительно 

для удобства читателей и не отражают какой-либо практики или позиции Сове-

та. 

 Представленная в подразделах краткая информация о главных событиях, 

касающихся мандата и состава каждой миссии, отражает решения, принятые 

Советом в течение рассматриваемого периода. С информацией о мандатах и 

составе ранее учрежденных миссий можно ознакомиться в предыдущих до-

полнениях к Справочнику. 
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I. Операции по поддержанию мира 
 

 

Примечание 
 

 

 Раздел I посвящен решениям, принятым Сове-

том в рассматриваемый период и касающимся 

учреждения и прекращения операций по поддержа-

нию мира, а также изменений в мандатах и составе 

таких операций. 

 

  Обзор операций по поддержанию мира 

за 2020 год 
 

 В рассматриваемый период Совет осуществ-

лял надзор за 13 операциями по поддержанию ми-

ра1. Семь из них находились в Африке, три — на 

Ближнем Востоке, две — в Европе и одна — в 

Азии. В 2020 году Совет не учредил никаких новых 

операций, а одна из операций завершила выполне-

ние своего мандата. 

 

  Прекращение и продление мандатов 
 

 В резолюции 2559 (2020) от 22 декабря 

2020 года Совет постановил прекратить действие 

мандата Смешанной операции Африканского сою-

за — Организации Объединенных Наций в Дарфуре 

с 31 декабря 2020 года2. Совет продлил срок дей-

ствия мандатов следующих операций по поддержа-

нию мира:  

 • Миссия Организации Объединенных Наций по 

проведению референдума в Западной Сахаре 

(МООНРЗС)  

 • Миссия Организации Объединенных Наций по 

стабилизации в Демократической Республике 

Конго (МООНСДРК) 

 • Временные силы Организации Объединенных 

Наций по обеспечению безопасности в Абьее 

(ЮНИСФА)  

 • Миссия Организации Объединенных Наций в 

Южном Судане (МООНЮС)  

 • Многопрофильная комплексная миссия Орга-

низации Объединенных Наций по стабилиза-

ции в Мали (МИНУСМА) 

__________________ 

 1 Информацию о решениях и обсуждениях Совета, 

касающихся пункта «Операции Организации 

Объединенных Наций по поддержанию мира», 

см. в части I, разд. 23. Информацию об обсуждении 

Советом отдельных операций по поддержанию мира 

см. в соответствующих разделах части I, содержащих 

анализ положения в конкретных странах. 
 2 Резолюция 2559 (2020), пп. 1–2. 

 • Многопрофильная комплексная миссия Орга-

низации Объединенных Наций по стабилиза-

ции в Центральноафриканской Республике 

(МИНУСКА) 

 • Вооруженные силы Организации Объединен-

ных Наций по поддержанию мира на Кипре 

(ВСООНК)  

 • Силы Организации Объединенных Наций по 

наблюдению за разъединением (СООННР) 

 • Временные силы Организации Объединенных 

Наций в Ливане (ВСООНЛ)  

 Мандаты Группы военных наблюдателей Ор-

ганизации Объединенных Наций в Индии и Паки-

стане (ГВНООНИП), Миссии Организации Объ-

единенных Наций по делам временной админи-

страции в Косово (МООНК) и Органа Организации 

Объединенных Наций по наблюдению за выполне-

нием условий перемирия (ОНВУП) оставались бес-

срочными.  

 

  Мандаты операций по поддержанию мира, 

включая полномочия на применение силы 
 

 В 2020 году наиболее распространенные зада-

чи операций по поддержанию мира, поставленные 

Советом, были связаны с оказанием добрых услуг, 

посредничеством и обеспечением технической под-

держки в мирных процессах, защитой гражданского 

населения, персонала Организации Объединенных 

Наций и гуманитарного персонала, а также содей-

ствием оказанию гуманитарной помощи. Совет по-

ручал также миссиям заниматься наблюдением за 

положением в области прав человека, информиро-

ванием о нем и защитой прав человека, обеспечени-

ем всестороннего учета гендерной проблематики и, 

в рамках стабилизационной деятельности, развити-

ем потенциала национальных сил безопасности. 

Совет продолжал подчеркивать важность того, что-

бы при осуществлении своих мандатов операции по 

поддержанию мира сотрудничали со страновыми 

группами Организации Объединенных Наций, а 

также с международными, региональными и субре-

гиональными заинтересованными сторонами и ко-

ординировали с ними свою деятельность. Что каса-

ется давно существующих миссий, таких как 

МООНРЗС, ГВНООНИП, ОНВУП и СООННР, то 

их мандаты по-прежнему ограничивались исключи-

тельно контролем за соблюдением режимов пре-

кращения огня.  

https://undocs.org/ru/S/RES/2559(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2559(2020)
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 Совет подтвердил полномочия на применение 

силы для МООНСДРК, МООНЮС, МИНУСМА и 

МИНУСКА3. ЮНАМИД, ЮНИСФА и ВСООНЛ 

были вновь уполномочены принимать все необхо-

димые меры исключительно для выполнения от-

дельных элементов своих мандатов, а именно для 

защиты гражданского населения и персонала и 

имущества Организации Объединенных Наций, 

обеспечения их свободы передвижения и свободы 

передвижения гуманитарного персонала и защиты 

районов ответственности миссий4. 

 В тех случаях, когда в мандаты вносились из-

менения, Совет уделял особое внимание таким во-

просам, как укрепление механизмов раннего преду-

преждения миссий по поддержанию мира и защита 

гражданского населения от сексуального и гендер-

ного насилия, оказание добрых услуг и предостав-

ление иной поддержки в политических переходных 

процессах и избирательных циклах, а также содей-

ствие предоставлению гуманитарной помощи в 

условиях пандемии коронавирусного заболевания 

(COVID-19). В частности, Совет просил 

МООНСДРК, МООНЮС и МИНУСМА укреплять 

механизмы раннего предупреждения и реагирова-

ния, а МООНСДРК и МИНУСМА —фиксировать и 

анализировать скорость своего реагирования5. К 

МООНСДРК была также обращена просьба обеспе-

чивать, чтобы в ее системе сбора данных, анализа 

угроз и раннего предупреждения учитывалась ин-

формация о рисках сексуального насилия в услови-

ях конфликта6. В связи с сокращением масштабов 

политического насилия в Южном Судане и отводом 

сил Миссии со стационарных позиций в пунктах 

защиты гражданского населения Совет просил 

МООНЮС сосредоточить усилия на предотвраще-

нии и защите в районах, где существует высокий 
__________________ 

 3 Информацию о МООНСДРК см. в резолюции 2556 

(2020), пп. 27 и 29 i) a); информацию о МООНЮС 

см. в резолюции 2514 (2020), пп. 10 и 14; 

информацию о МИНУСМА см. в резолюции 2531 

(2020), п. 18; информацию о МИНУСКА 

см. в резолюции 2552 (2020), п. 30. Более подробную 

информацию о санкционировании Советом в 

2020 году применения силы см. в части VII, разд. IV. 
 4 Информацию о ЮНАМИД см. в резолюции 2525 

(2020), п. 1; информацию о ЮНИСФА 

см. в резолюции 2519 (2020), п. 1, и 2550 (2020), пп. 

1 и 12; информацию о ВСООНЛ см. в резолюции 

2539 (2020), п. 21. 
 5 Информацию о МООНСДРК см. в резолюции 2556 

(2020), п. 29 i) h); информацию о МООНЮС 

см. в резолюции 2514 (2020), п. 8 a) iii); информацию 

о МИНУСМА см. в резолюции 2531 (2020), п. 28 c) 

ii). 
 6 Резолюция 2556 (2020), п. 29 i) h). 

риск возникновения конфликта или где возникают 

риски или угрозы в плане защиты, такие как высо-

кий уровень сексуального и гендерного насилия7. 

 Возложенные на МИНУСКА задачи оказания 

добрых услуг в поддержку подготовки и проведе-

ния мирных президентских, парламентских и мест-

ных выборов в Центральноафриканской Республике 

в 2020 и 2021 годах включали поощрение диалога с 

участием всех политических заинтересованных 

сторон и снижение напряженности в течение всего 

электорального периода, а также обеспечение без-

опасности и оказание оперативной, логистической 

и технической поддержки8. После создания в Мали 

переходного правительства Совет поручил 

МИНУСМА поддерживать политический переход-

ный процесс в стране, в том числе посредством 

оказания добрых услуг, укрепления доверия и со-

действия, а также поддержки проведения выборов, 

в том числе путем предоставления технической по-

мощи и осуществления мер по обеспечению без-

опасности9. 

 В соответствии с резолюцией 2532 (2020) от 

1 июля, в которой Совет просил Генерального сек-

ретаря поручить операциям по поддержанию мира 

оказывать поддержку властям принимающих стран 

в их усилиях по сдерживанию пандемии COVID-19, 

на ЮНАМИД и МИНУСКА были возложены до-

полнительные обязанности по оказанию помощи в 

смягчении последствий пандемии, поддержке наци-

ональных властей в сдерживании ее распростране-

ния и обеспечению беспрепятственного гуманитар-

ного доступа10. В связи с рассмотрением мандата 

ВСООНЛ Совет высоко оценил профилактические 

меры, принятые Силами в целях борьбы с пандеми-

ей COVID-19, и, в более общем плане, уполномочил 

их принять временные и специальные меры по ока-

занию поддержки Ливану и его народу в период 

после взрывов, произошедших в порту Бейрута11. 

 Что касается сквозных вопросов, то Совет 

просил ВСООНК всемерно учитывать гендерные 

соображения в рамках всего своего мандата12. 

МООНЮС и МИНУСМА было поручено оказывать 

помощь в обеспечении реального участия женщин, 
__________________ 

 7 Резолюция 2514 (2020), пп. 8 a) ii) и 19. 
 8 Резолюция 2552 (2020), п. 31 с). 
 9 S/PRST/2020/10, десятый абзац. 
 10 Резолюция 2532 (2020), п. 6. Информацию о 

ЮНАМИД см. в резолюции 2525 (2020), п. 8; 

информацию о МИНУСКА см. в резолюции 2552 

(2020), п. 31 d). 
 11 Резолюция 2539 (2020), пятый пункт преамбулы и 

п. 28. 
 12 Резолюция 2506 (2020), п. 14. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2556(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2556(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2514(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2531(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2531(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2552(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2525(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2525(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2519(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2550(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2539(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2556(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2556(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2514(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2531(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2556(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2532(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2514(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2552(2020)
https://undocs.org/ru/S/PRST/2020/10
https://undocs.org/ru/S/RES/2532(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2525(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2552(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2552(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2539(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2506(2020)
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молодежи и других маргинализированных групп в 

политическом руководстве, мирных процессах, пе-

реходных правительствах и в усилиях по осуществ-

лению мирных соглашений в Южном Судане и Ма-

ли13. Совет просил МООНСДРК поощрять гендер-

но-чувствительное межобщинное примирение, уде-

ляя при этом особое внимание потребностям жен-

щин, а также детей, в рамках поддержки процесса 

разоружения, демобилизации, репатриации и рассе-

ления14. 

 В рамках рассмотрения вопроса об эффектив-

ности операций по поддержанию мира Совет под-

черкнул необходимость более оперативного реаги-

рования на сообщения о случаях сексуальной экс-

плуатации и сексуальных надругательств и с учетом 

резолюции 2518 (2020) от 30 марта включил новые 

положения в свои решения в части, касающейся 

охраны и безопасности миротворцев. В этой связи 

Совет просил несколько миссий предпринимать 

соответствующие шаги к обеспечению всей полно-

ты ответственности в случаях, к которым причастен 

их персонал, в том числе путем своевременного 

расследования заявлений соответственно странами, 

предоставляющими воинские и полицейские кон-

тингенты, и миссиями15. Совет просил Генерально-

го секретаря и страны, предоставляющие воинские 

и полицейские контингенты, принять меры к увели-

чению численности женщин в составе 

МООНСДРК, МИНУСКА и СООННР, в том числе 

на руководящих должностях, и обеспечить выпол-

нение других соответствующих положений резолю-

ции 2538 (2020) о роли женщин в миротворческой 

деятельности16. Что касается МИНУСМА и 

МИНУСКА, то Совет просил Генерального секре-

таря, государства-члены и власти стран и далее 

принимать все соответствующие меры к рассмотре-

нию положения дел с охраной и безопасностью ми-

ротворческого персонала и к их усилению в соот-
__________________ 

 13 Информацию о МООНЮС см. в резолюции 2514 

(2020), пп. 5 и 31; информацию о МИНУСМА 

см. в резолюции 2531 (2020), п. 28 a) v). 
 14 Резолюция 2556 (2020), пп. 29 ii) c) и i). 
 15 Информацию о ЮНИСФА см. в резолюции 2550 

(2020), п. 29; информацию о МИНУСМА 

см. в резолюции 2531 (2020), п. 57; информацию 

о МИНУСКА см. в резолюции 2552 (2020), п. 41; 

информацию о ВСООНК см. в резолюции 2506 

(2020), п. 16; информацию о ВСООНЛ 

см. в резолюции 2539 (2020), п. 24. 
 16 Информацию о МООНСДРК см. в резолюции 2556 

(2020), п. 43; информацию о МИНУСКА 

см. в резолюции 2552 (2020), п. 39; информацию о 

СООННР см. в резолюции 2555 (2020), п. 13. 

ветствии с резолюцией 2518 (2020)17. К СООННР и 

ВСООНЛ также была обращена просьба обеспечи-

вать безопасность, защиту и охрану здоровья всех 

сотрудников с учетом пандемии COVID-19 во ис-

полнение соответственно резолюций 2518 (2020) и 

2532 (2020)18, а ЮНАМИД было поручено органи-

зовать для персонала учебную подготовку по про-

фильным вопросам19. 

 Наконец, Совет подробнее расписал порядок 

планирования и осуществления этапов преобразо-

вания миссий. Например, в случае МООНСДРК Со-

вет одобрил стратегию поступательного и поэтап-

ного свертывания деятельности Миссии и осу-

ществления переходного процесса в ней и просил 

Генерального секретаря представить план переход-

ного процесса с определением практического по-

рядка передачи функций правительству, страновой 

группе Организации Объединенных Наций и дру-

гим заинтересованным сторонам, а также набором 

подробных, поддающихся оценке и реалистичных 

контрольных показателей20. Совет призвал Гене-

рального секретаря проработать варианты оконча-

тельного свертывания ЮНАМИД и обеспечения 

последующего присутствия после ее вывода и про-

сил МООНСДРК и ЮНАМИД создать механизмы 

для координации их процесса перехода и передачи 

обязанностей другим заинтересованным сторо-

нам21. С расчетом на более долгосрочную перспек-

тиву Совет поручил Генеральному секретарю раз-

работать варианты и условия будущего свертывания 

деятельности и окончательного вывода ЮНИСФА и 

МИНУСМА, включая контрольные показатели, а к 

МИНУСКА была обращена просьба продолжать 

регулярно докладывать об условиях, необходимых 

для осуществления такого преобразования22. 

 В таблицах 1 и 2 представлен обзор мандатов 

операций по поддержанию мира за 2020 год и пока-

зан широкий круг задач, поставленных Советом. 

Указанные в таблицах мандаты включают: a) зада-
__________________ 

 17 Информацию о МИНУСМА см. в резолюции 2531 

(2020), п. 47; информацию о МИНУСКА 

см. в резолюции 2552 (2020), п. 37. 
 18 Информацию о СООННР см. в резолюциях 2530 

(2020) и 2555 (2020), п. 8; информацию о ВСООНЛ 

см. в резолюции 2539 (2020), пятый пункт 

преамбулы. 
 19 Резолюция 2525 (2020), п. 8. 
 20 Резолюция 2556 (2020), пп. 49–50. 
 21 Информацию о ЮНАМИД см. в резолюции 2525 

(2020), п. 5; информацию о МООНСДРК 

см. в резолюции 2556 (2020), пп. 50–51. 
 22 Информацию о ЮНИСФА см. в резолюции 2550 

(2020), п. 31; информацию о МИНУСМА 

см. в резолюции 2531 (2020), п. 64; информацию о 

МИНУСКА см. в резолюции 2552 (2020), п. 53. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2518(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2538(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2514(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2514(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2531(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2556(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2550(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2550(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2531(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2552(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2506(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2506(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2539(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2556(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2556(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2552(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2555(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2518(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2518(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2532(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2531(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2531(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2552(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2530(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2530(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2555(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2539(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2525(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2556(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2525(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2525(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2556(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2550(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2550(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2531(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2552(2020)
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чи, поставленные Советом в решениях, принятых в 

течение отчетного периода, и b) задачи, поставлен-

ные в предшествующие периоды и подтвержденные 

Советом в течение рассматриваемого периода. В 

таблицах отражены также задачи операций по под-

держанию мира с бессрочными мандатами, утвер-

жденные в решениях за предшествующие периоды. 

Таблицы приводятся исключительно в справочных 

целях и не отражают ни позицию, ни мнение Сове-

та в отношении статуса мандатов соответствующих 

операций. 

 

 

 

Таблица 1 

Мандаты операций по поддержанию мира, 2020 год: Африка  
 

Мандат МООНРЗС ЮНАМИД МООНСДРК ЮНИСФА МООНЮС МИНУСМА МИНУСКА 

        Глава VII  X X X X X X 

Разрешение на применение силы  X X X X X X 

Контроль за соблюдением режима прекра-

щением огня  

X    X X  

Координация взаимодействия между граж-

данскими и военными структурами 

 X X  X X X 

Демилитаризация и контроль над вооруже-

ниями 

X X X X X X X 

Помощь в проведении выборов X     X X 

Задачи, связанные с правами человекаа  X X X X X X 

Гуманитарная поддержка X X X  X X X 

Сотрудничество и координация на междуна-

родном уровне 

X X X X X X X 

Оценка воздействия Миссии   X   X X 

Политический процесс X X X X X X X 

Защита гражданского населения X X X X X X X 

Обеспечение охраны гуманитарного персо-

нала, гуманитарных объектов и персонала и 

объектов Организации Объединенных 

Наций; обеспечение свободного перемеще-

ния персонала и оборудования 

 X X X X X X 

Общественная информация   X   X X 

Верховенство права/судебные вопросы   X X X  X X 

Наблюдение за обстановкой в плане без-

опасности, патрулирование, сдерживание 

 X X X X X X 

Реформирование сектора безопасности   X   X X 

Поддержка вооруженных сил    X   X X 

Поддержка полиции X X X X X X X 

Поддержка режимов санкций  X X  X X X 

Поддержка государственных институтов   X X  X X X 

 

Сокращения: МООНРЗС — Миссия Организации Объединенных Наций по проведению референдума в Западной Сахаре; 

ЮНАМИД — Смешанная операция Африканского союза — Организации Объединенных Наций в Дарфуре; 

МООНСДРК — Миссия Организации Объединенных Наций по стабилизации в Демократической Республике Конго; 

ЮНИСФА — Временные силы Организации Объединенных Наций по обеспечению безопасности в Абьее; 

МООНЮС — Миссия Организации Объединенных Наций в Южном Судане; МИНУСМА — Многопрофильная 

комплексная миссия Организации Объединенных Наций по стабилизации в Мали; МИНУСКА — Многопрофильная 

комплексная миссия Организации Объединенных Наций по стабилизации в Центральноафриканской Республике.  

 a Включая задачи, связанные с правами человека и вопросами о детях и вооруженных конфликтах, жен щинах и мире и 

безопасности и молодежи и мире и безопасности.  
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Таблица 2 

Мандаты операций по поддержанию мира, 2020 год: Азия, Европа и Ближний Восток  
 

 

Мандат ГВНООНИП ВСООНК МООНК ОНВУП СООННР ВСООНЛ 

       
Глава VII   X    

Разрешение на применение силы      X 

Координация взаимодействия между граждански-

ми и военными структурами 

  X    

Контроль за соблюдением режима прекращением 

огня  

X X  X X X 

Демилитаризация и контроль над вооружениями       X 

Помощь в проведении выборов       

Задачи, связанные с правами человекаа  X X   X 

Гуманитарная поддержка  X X   X 

Сотрудничество и координация на международном 

уровне 

 X X X X X 

Политический процесс  X X    

Защита гражданского населения      X 

Обеспечение охраны гуманитарного персонала, 

гуманитарных объектов и персонала и объектов 

Организации Объединенных Наций; обеспечение 

свободного перемещения персонала и оборудова-

ния 

     X 

Общественная информация       

Верховенство права/судебные вопросы        

Наблюдение за обстановкой в плане безопасности, 

патрулирование, сдерживание 

     X 

Реформирование сектора безопасности       

Поддержка вооруженных сил       X 

Поддержка полиции   X X    

Поддержка режимов санкций       

Поддержка государственных институтов   X   X 

 

Сокращения: ГВНООНИП — Группа военных наблюдателей Организации Объединенных Наций в Индии и Пакистане; 

ВСООНК — Вооруженные силы Организации Объединенных Наций по поддержанию мира на Кипре; МООНК — 

Миссия Организации Объединенных Наций по делам временной администрации в Косово; ОНВУП — Орган 

Организации Объединенных Наций по наблюдению за выполнением условий перемирия; СООННР — Силы 

Организации Объединенных Наций по наблюдению за разъединением; ВСООНЛ — Временные силы Организации 

Объединенных Наций в Ливане.  

 a Включая задачи, связанные с правами человека и вопросами о детях и вооруженных конфликтах, женщинах и мире и 

безопасности и молодежи и мире и безопасности.  
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Утвержденная численность персонала операций 

по поддержанию мира 
 

 Как показано в таблице 3, в рассматриваемый 

период Совет внес изменения в состав одной опера-

ции по поддержанию мира, сократив численность 

военнослужащих в ВСООНЛ. 

 

 

Таблица 3  

Изменения в составе операций по поддержанию мира, 2020 год 
 

 

Миссия Изменения в составе Решение 

   
Временные силы Орга-

низации Объединенных 

Наций в Ливане 

Совет постановил сократить санкционированную максимальную 

численность военнослужащих с 15 000 до 13 000 человек 

Резолюция 2539 (2020) 

 

 

 

Африка 
 

 

Миссия Организации Объединенных 

Наций по проведению референдума 

в Западной Сахаре  
 

 

 Миссия Организации Объединенных Наций по 

проведению референдума в Западной Сахаре 

(МООНРЗС) была учреждена 29 апреля 1991 года 

резолюцией 690 (1991) Совета в соответствии с 

предложениями об урегулировании, принятыми 

Марокко и Народным фронтом освобождения Сеги-

ет-эль-Хамра и Рио-де-Оро (Фронтом 

ПОЛИСАРИО). МООНРЗС наделена мандатом, 

предусматривающим контроль за соблюдением ре-

жима прекращения огня, обеспечение безопасности 

при репатриации беженцев и оказание поддержки в 

проведении свободного и справедливого референ-

дума23. 

 В 2020 году в резолюции 2548 (2020) от 

30 октября Совет продлил срок действия мандата 

МООНРЗС на один год — до 31 октября 

2021 года24. Эта резолюция была принята 13 голо-

сами при 2 воздержавшихся25. В рассматриваемый 
__________________ 

 23 Более подробную информацию об истории мандата 

МООНРЗС см. в предыдущих дополнениях, 

охватывающих период с 1991 по 2019 год. 

 24 Резолюция 2548 (2020), п. 1. 

 25 См. S/2020/1063. При голосовании по резолюции 

2548 (2020) воздержались Российская Федерация и 

Южная Африка: представитель Российской 

Федерации выразил обеспокоенность по поводу 

процесса консультаций по проекту резолюции и 

подчеркнул необходимость сохранения ранее 

одобренных параметров западносахарского 

урегулирования, а представитель Южной Африки 

период Совет не вносил изменений в мандат и со-

став МООНРЗС.  

 

 

Смешанная операция Африканского 

союза — Организации 

Объединенных Наций в Дарфуре 
 

 

 Совет учредил Смешанную операцию Афри-

канского союза — Организации Объединенных 

Наций в Дарфуре (ЮНАМИД) резолюцией 1769 

(2007) от 31 июля 2007 года и, действуя на основа-

нии главы VII Устава, уполномочил ЮНАМИД 

принимать необходимые меры для содействия осу-

ществлению Мирного соглашения по Дарфуру, за-

щиты гражданского населения и персонала и иму-

щества Организации Объединенных Наций и обес-

печения безопасности и свободы передвижения 

своего персонала и работников гуманитарных 

учреждений26. 

 В 2020 году Совет принял резолюции 2517 

(2020) от 30 марта, 2523 (2020) от 29 мая, 2525 
__________________ 

поднял вопрос о методах работы по 

западносахарскому досье и о том, что проект 

резолюции не отражает нынешних реалий на местах 

(см. также S/2020/1075). Более подробную 

информацию о ситуации в отношении Западной 

Сахары см. в части I, разд. 1. 

 26 Более подробную информацию об истории мандата 

ЮНАМИД см. в предыдущих дополнениях, 

охватывающих период с 2007 по 2019 год. Более 

подробную информацию по пункту, озаглавленному 

«Доклады Генерального секретаря по Судану и 

Южному Судану», см. в части I, разд. 8. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2539(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/690(1991)
https://undocs.org/ru/S/RES/2548(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2548(2020)
https://undocs.org/ru/S/2020/1063
https://undocs.org/ru/S/RES/2548(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/1769(2007)
https://undocs.org/ru/S/RES/1769(2007)
https://undocs.org/ru/S/RES/2517(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2517(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2523(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2525(2020)
https://undocs.org/ru/S/2020/1075
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(2020) от 3 июня и 2559 (2020) от 22 декабря. В ре-

золюции 2525 (2020), действуя на основании гла-

вы VII Устава и заблаговременно до истечения сро-

ка действия мандата, предусмотренного резолюци-

ей 2495 (2019), Совет продлил срок действия ман-

дата ЮНАМИД на два месяца — до 31 декабря 

2020 года27. В резолюции 2559 (2020) Совет поста-

новил прекратить действие мандата ЮНАМИД с 

31 декабря 2020 года28.  

 В связи с началом пандемии COVID-19 в мар-

те 2020 года и ее последствиями для деятельности 

ЮНАМИД и ее свертывания Совет в резолюци-

ях 2517 (2020), 2523 (2020) и 2525 (2020), действуя 

на основании главы VII Устава, постановил сохра-

нить предельный уровень численности военнослу-

жащих и полицейских Миссии и передвинул сроки 

принятия решения о курсе действий в отношении 

ответственного свертывания деятельности и вывода 

ЮНАМИД с 31 марта на 31 мая, 3 июня и 31 декаб-

ря 2020 года соответственно29. 

 В резолюции 2525 (2020) Совет скорректиро-

вал стратегические приоритеты ЮНАМИД и про-

сил миссию сосредоточить внимание на защите 

гражданского населения, как это предусмотрено в 

резолюции 2495 (2019), в том числе путем оказания 

правительству Судана поддержки в деле защиты 

гражданского населения и посредством сохранения 

необходимого потенциала, особенно в районе 

Джебель-Марры30. В той же резолюции Совет про-

сил ЮНАМИД оказывать, в рамках ее мандата и в 

пределах ее возможностей и имеющихся ресурсов, 

поддержку Судану в его усилиях по сдерживанию 

распространения COVID-19, в частности в целях 

облегчения и обеспечения беспрепятственного гу-

манитарного доступа, в том числе к лагерям внут-

ренне перемещенных лиц и беженцев31. К 
__________________ 

 27 Резолюция 2525 (2020), п. 1. 

 28 Резолюция 2559 (2020), пп. 1–2. 

 29 Резолюции 2517 (2020), 2523 (2020) и 2525 (2020), 

пп. 1–2. В резолюции 2495 (2019) Совет заявил о 

своем намерении к 31 марта 2020 года принять 

решение относительно порядка ответственного 

сокращения численности персонала и вывода 

ЮНАМИД, а также обеспечения последующего 

присутствия после вывода этой миссии. В 

резолюции 2525 (2020) Совет принял к сведению 

специальный доклад Председателя Комиссии 

Африканского союза и Генерального секретаря 

Организации Объединенных Наций, содержащий 

рекомендации относительно надлежащего порядка 

сворачивания деятельности ЮНАМИД и варианты 

последующего присутствия после вывода этой 

миссии (S/2020/202). 

 30 Резолюция 2525 (2020), п. 3. 

 31 Там же, п. 8. 

ЮНАМИД была также обращена просьба предпри-

нять все надлежащие шаги к обеспечению защиты, 

безопасности и охраны здоровья всего ее персонала 

в соответствии с резолюцией 2518 (2020) и принять 

дополнительные меры по организации учебной 

подготовки персонала ЮНАМИД по вопросам, свя-

занным с предотвращением распространения 

COVID-1932. 

 В той же резолюции Совет просил ЮНАМИД 

и недавно учрежденную специальную политиче-

скую миссию — Комплексную миссию Организа-

ции Объединенных Наций по оказанию содействия 

в переходный период в Судане (ЮНИТАМС) — 

создать координационный механизм для определе-

ния порядка и сроков передачи обязанностей в тех 

случаях, когда у обеих миссий имеются общие 

стратегические цели и приоритеты в Дарфуре, и для 

обеспечения тесной координации и сотрудничества, 

обмена информацией и результатами анализа в це-

лях достижения максимального синергетического 

эффекта, эффективного использования ресурсов и 

предотвращения дублирования усилий33. Генераль-

ному секретарю и Председателю Комиссии Афри-

канского союза было предложено представить не 

позднее 31 октября 2020 года специальный доклад, 

содержащий оценку ситуации на местах, включая 

воздействие мирного процесса на обстановку в 

плане безопасности в Дарфуре и способность пра-

вительства, в том числе Полиции Судана, обеспечи-

вать защиту гражданского населения, и рекоменда-

ции относительно надлежащего курса действий в 

отношении свертывания деятельности ЮНАМИД с 

учетом последствий пандемии COVID-1934. Совет 

выразил также намерение не позднее 31 декабря 

2020 года принять — с учетом выводов, которые 

будут сделаны в запрошенном специальном докла-

де, — решение о курсе действий в отношении от-

ветственного свертывания деятельности и вывода 

ЮНАМИД35. 

 В резолюции 2559 (2020) Совет принял к све-

дению специальный доклад Председателя Комиссии 

Африканского союза и Генерального секретаря Ор-

ганизации Объединенных Наций от 13 ноября 

2020 года36, в частности рекомендацию о прекра-

щении действия мандата ЮНАМИД к 31 декабря 

2020 года и оценку, согласно которой для очистки 

загрязнения окружающей среды, устранения по-
__________________ 

 32 Там же. 

 33 Там же, п. 5. Более подробную информацию о 

мандате ЮНИТАМС см. в разд. II. 

 34 Там же, п. 11. 

 35 Там же, п. 2. 

 36 S/2020/1115. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2525(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2559(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2525(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2495(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2559(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2517(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2523(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2525(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2525(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2495(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2525(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2559(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2517(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2523(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2525(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2495(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2525(2020)
https://undocs.org/ru/S/2020/202
https://undocs.org/ru/S/RES/2525(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2518(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2559(2020)
https://undocs.org/ru/S/2020/1115
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следствий деятельности миссии и репатриации из 

закрытых пунктов базирования персонала, военно-

служащих и полицейских потребуется приблизи-

тельно шесть месяцев с учетом пандемии 

COVID-19 и сезона дождей. Совет обратил особое 

внимание на то, что для ликвидации ЮНАМИД 

после ее вывода потребуется разумный период вре-

мени37. 

 В соответствии с этими рекомендациями Со-

вет постановил прекратить действие мандата 

ЮНАМИД 31 декабря 2020 года и просил Гене-

рального секретаря начать сокращение численности 

персонала миссии 1 января 2021 года и завершить 

вывод всего военного, полицейского и гражданско-

го персонала к 30 июня 2021 года, за исключением 

тех сотрудников, которые потребуются для ликви-

дации миссии38. Совет призвал ЮНАМИД создать 

совместно со страновой группой Организации Объ-

единенных Наций в рамках процесса перехода и 

свертывания миссии соответствующие механизмы, 

позволяющие страновой группе осуществлять 

надзор за оставшимися мероприятиями по линии 

программного сотрудничества, которые были нача-

ты ЮНАМИД в 2020 году, с тем чтобы обеспечить 

плавный переход к миростроительству и содей-

ствию в наращивании потенциала правительства в 

Дарфуре39. Совет подтвердил мандат ЮНАМИД по 

обеспечению защиты, безопасности и охраны здо-

ровья всего персонала, особо указав на необходи-

мость не допустить распространения COVID-19 в 

ходе свертывания и вывода Миссии40. К Генераль-

ному секретарю была обращена просьба информи-

ровать Совет обо всех соответствующих событиях, 

связанных со свертыванием и выводом миссии, в 

приложении к регулярной отчетности по 

ЮНИТАМС и провести 31 июля 2021 года устный 

брифинг по вопросу о завершении этого процесса41. 

 Совет выразил глубокую признательность за 

работу ЮНАМИД в Судане и ее общий вклад в 

поддержание мира и безопасности в Дарфуре с мо-

мента ее создания в 2007 году, высоко оценил вклад 

стран, предоставивших этой миссии воинские и 

полицейские контингенты, и подчеркнул важность 

партнерства между Организацией Объединенных 

Наций и Африканским союзом в Судане42. В заклю-

чение Совет просил Генерального секретаря пред-
__________________ 

 37 Резолюция 2559 (2020), одиннадцатый пункт 

преамбулы. 

 38 Там же, пп. 1–2. 

 39 Там же, п. 9. 

 40 Там же, п. 13. 

 41 Там же, п. 14. 

 42 Там же, пятый пункт преамбулы. 

ставить не позднее 31 октября 2021 года оценку 

уроков, извлеченных из опыта ЮНАМИД43. 

 

 

Миссия Организации Объединенных 

Наций по стабилизации 

в Демократической Республике 

Конго 
 

 

 Миссия Организации Объединенных Наций по 

стабилизации в Демократической Республике Конго 

(МООНСДРК) была учреждена резолюцией 1925 

(2010) Совета от 28 мая 2010 года на основании 

главы VII Устава как преемник Миссии Организа-

ции Объединенных Наций в Демократической Рес-

публике Конго (МООНДРК). МООНСДРК была 

уполномочена использовать все необходимые сред-

ства для выполнения своего мандата по защите, из-

ложенного в указанной резолюции, и задач, преду-

сматривающих, среди прочего, обеспечение эффек-

тивной защиты гражданских лиц и поддержку уси-

лий правительства Демократической Республики 

Конго по стабилизации и упрочению мира44. 

 В резолюции 2556 (2020) от 18 декабря 

2020 года Совет, действуя на основании главы VII 

Устава, продлил срок действия мандата 

МООНСДРК на один год — до 20 декабря 

2021 года45. Эта резолюция была принята 14 голо-

сами при 1 воздержавшемся46.  

 В той же резолюции Совет постановил, что 

двумя стратегическими приоритетами МООНСДРК 

по-прежнему являются защита гражданских лиц и 

поддержка процесса стабилизации и укрепления 

государственных институтов и проведения ключе-

вых реформ в области государственного управления 

и безопасности47. Кроме того, Совет подтвердил 

соответствующие первоочередные задачи 

МООНСДРК и добавил новые формулировки о за-

щите гражданских лиц и прав человека, бригаде 

оперативного реагирования, реформе сектора без-
__________________ 

 43 Там же, п. 15. 

 44 Более подробную информацию об истории мандата 

МООНСДРК см. в предыдущих дополнениях, 

охватывающих период с 2010 по 2019 год. 

 45 Резолюция 2556 (2020), п. 22. 

 46 См. S/2020/1265. При голосовании по проекту 

резолюции воздержалась Российская Федерация, 

делегация которой не согласилась с предложенной 

авторами проекта резолюции новой редакцией 

пунктов о международной гуманитарной помощи. 

Более подробную информацию о ситуации в 

отношении Демократической Республики Конго 

см. в части I, разд. 4. 

 47 Резолюция 2556 (2020), п. 24. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2559(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/1925(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/1925(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/2556(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2556(2020)
https://undocs.org/ru/S/2020/1265
https://undocs.org/ru/S/RES/2556(2020)
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опасности, а также разоружении, демобилизации и 

реинтеграции.  

 В частности, Совет просил МООНСДРК 

укреплять свои механизмы раннего предупрежде-

ния и реагирования, в том числе путем системати-

ческого фиксирования и анализа скорости своего 

реагирования, и обеспечивать, чтобы в системе 

сбора данных, анализа угроз и раннего предупре-

ждения учитывалась информация о рисках сексу-

ального насилия в условиях конфликта48. Подтвер-

ждая мандат МООНСДРК на проведение целена-

правленных наступательных операций либо само-

стоятельно, либо совместно с Вооруженными сила-

ми Демократической Республики Конго (ВСДРК), 

Совет уточнил, что эта задача будет выполняться с 

задействованием переформированной боеспособ-

ной бригады оперативного реагирования, включая 

развертывание дополнительных боевых подразде-

лений, действующих в качестве сил быстрого реа-

гирования и способных вести асимметричные бое-

вые действия, из других предоставляющих воин-

ские и полицейские контингенты стран49. Совет 

выразил поддержку усилиям Генерального секрета-

ря по улучшению показателей боеспособности бри-

гады оперативного реагирования, в том числе с уче-

том доклада об итогах независимой оценки поло-

жения дел с защитой гражданских лиц и нейтрали-

зацией вооруженных групп в областях Бени и Мам-

баса, сообразно обстоятельствам и в соответствии с 

мандатом Миссии, в том числе за счет оперативного 

развертывания действующих в качестве сил быст-

рого реагирования боевых подразделений50. 

 Совет подчеркнул, что МООНСДРК будет ока-

зывать содействие подразделениям системы Орга-

низации Объединенных Наций в стране в целях 

обеспечения того, чтобы любая поддержка, предо-

ставляемая Организацией Объединенных Наций, 

строго соответствовала политике должной осмот-

рительности в вопросах прав человека при оказа-

нии Организацией Объединенных Наций поддерж-

ки силам безопасности, не относящимся к Органи-

зации Объединенных Наций51. Совет отметил, что 

МООНСДРК будет предоставлять добрые услуги и 

консультации правительству, особенно в провинци-

ях Северное и Южное Киву и Итури, по вопросам 

реформирования сектора безопасности и осуществ-
__________________ 

 48 Там же, п. 29 i) h). 

 49 Там же, п. 29 i) e). 

 50 Там же, п. 44. См. также S/2020/214, п. 62. 

 51 Резолюция 2556 (2020), п. 29 ii) e). 

ления процессов разоружения, демобилизации и 

реинтеграции52. 

 Что касается сквозных вопросов, то Совет 

просил МООНСДРК поощрять гендерно-

чувствительное межобщинное примирение и уде-

лять особое внимание потребностям женщин и де-

тей в рамках поддержки процесса разоружения, де-

мобилизации, репатриации, расселения и реинте-

грации53. Помимо приоритетов Совет подтвердил 

задачи Миссии, связанные с сотрудничеством с 

Канцелярией Специального посланника Генераль-

ного секретаря по району Великих озер54, обеспе-

чением защиты персонала, помещений и имущества 

Организации Объединенных Наций55, защитой де-

тей56, борьбой с гендерным и сексуальным насили-

ем57, гуманитарной поддержкой58, поддержкой осу-

ществления режима санкций59 и контролем воздей-

ствия ее операций на окружающую среду60. 

 Что касается стратегии вывода Миссии, то Со-

вет одобрил Совместную стратегию поступательно-

го и поэтапного свертывания деятельности 

МООНСДРК и общие параметры переходного про-

цесса в Миссии, а также запланированный ею уход  

из Касаи в 2021 году и из Танганьики в 2022 году, а 

также постепенное наращивание потенциала Мис-

сии в трех провинциях, где сохраняется активная 

фаза конфликта61. Кроме того, Совет просил Гене-

рального секретаря представить не позднее сентяб-

ря 2021 года план переходного процесса на основе 

Совместной стратегии с определением практиче-

ского порядка передачи функций правительству, 

страновой группе Организации Объединенных 

Наций и другим заинтересованным сторонам, 

включая, сообразно обстоятельствам, набор по-

дробных, поддающихся оценке и реалистичных 

контрольных показателей с ориентировочными сро-

ками выполнения, описание ролей и обязанностей, 

оценку рисков и стратегии их снижения, для целей 

поступательного и поэтапного свертывания дея-
__________________ 

 52 Там же, пп. 29 ii) f)–g). 

 53 Там же, пп. 29 ii) c) и i). 

 54 Там же, п. 26. 

 55 Там же, п. 30. 

 56 Там же, п. 31. 

 57 Там же, п. 32. 

 58 Там же, п. 36. 

 59 Там же, п. 38. Более подробную информацию о 

Комитете, учрежденном резолюцией 1533 (2004), и 

Группе экспертов по Демократической Республике 

Конго см. в части IX, разд. I. 

 60 Резолюция 2556 (2020), п. 46. 

 61 Там же, п. 49. См. также документ S/2020/1041, в 

котором Генеральный секретарь препроводил эту 

стратегию. 

https://undocs.org/ru/S/2020/214
https://undocs.org/ru/S/RES/2556(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/1533(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/2556(2020)
https://undocs.org/ru/S/2020/1041
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тельности МООНСДРК62. Совет просил также 

сформировать рабочую группу в составе представи-

телей МООНСДРК, правительства и страновой 

группы Организации Объединенных Наций для 

улучшения координации и планирования во взаи-

модействии с гражданским обществом для целей 

переходного процесса, включая передачу функ-

ций63. Наконец, Совет особо отметил, что 

МООНСДРК должна осуществлять свою деятель-

ность таким образом, чтобы она способствовала 

прогрессу в деле обеспечения устойчивого и всео-

хватного мира и развития и устранения коренных 

причин конфликта и снижению угрозы, создаваемой 

национальными и иностранными вооруженными 

группами, до уровня, при котором с ней смогут 

справляться силы безопасности Демократической 

Республики Конго64. 

 В резолюции 2556 (2020) Совет постановил 

сохранить санкционированную предельную чис-

ленность военнослужащих и полицейских Миссии 

на прежнем уровне. Как и в 2019 году, Совет согла-

сился на временное развертывание до 360 сотруд-

ников сформированных полицейских подразделе-

ний при условии их развертывания взамен военного 

персонала, как было предложено Генеральным сек-

ретарем65, и предложил Секретариату рассмотреть 

вопрос о дальнейшем сокращении численности 

развернутых воинских контингентов и площади 

района операций в связи с улучшением обстановки 

на местах66.  

 

 

Временные силы Организации 

Объединенных Наций 

по обеспечению безопасности 

в Абьее 
 

 

 Совет учредил Временные силы Организации 

Объединенных Наций по обеспечению безопасно-

сти в Абьее (ЮНИСФА) резолюцией 1990 (2011) от 

27 июня 2011 года, приняв во внимание Соглашение 

между правительством Судана и Народно-

освободительным движением Судана о временных 

процедурах в отношении управления и обеспечения 

безопасности в районе Абьея от 20 июня 2011 года. 

Совет поручил ЮНИСФА, среди прочего, осу-

ществлять наблюдение и контроль за выводом всех 

подразделений Суданских вооруженных сил и 
__________________ 

 62 Резолюция 2556 (2020), п. 50. 

 63 Там же, п. 51. 

 64 Там же, п. 52. 

 65 См. S/2019/905. 

 66 Резолюция 2556 (2020), п. 23. 

Народно-освободительной армии Судана или ее 

преемника из района Абьея, участвовать в работе 

соответствующих органов, как это предусмотрено в 

Соглашении, содействовать доставке гуманитарной 

помощи и укреплять полицию Абьея. В той же ре-

золюции Совет, действуя на основании главы VII 

Устава, уполномочил ЮНИСФА принимать необхо-

димые меры с целью обеспечивать, в частности, 

защиту персонала и имущества Организации Объ-

единенных Наций и сотрудников гуманитарных ор-

ганизаций, защиту гражданского населения в тех 

случаях, когда возникает непосредственная угроза 

физического насилия, и безопасность в районе Абь-

ея. В резолюции 2024 (2011) от 14 декабря 

2011 года Совет постановил расширить мандат 

ЮНИСФА, включив в него такие задачи, как содей-

ствие Южному Судану и Судану в обеспечении со-

блюдения их соглашения о безопасности границ и 

поддержка оперативной деятельности Совместного 

механизма по наблюдению и контролю за грани-

цей67. 

 В 2020 году Совет принял в отношении 

ЮНИСФА резолюции 2519 (2020) от 14 мая и 2550 

(2020) от 12 ноября. В каждой из этих резолюций 

Совет продлил срок действия мандата ЮНИСФА на 

шесть месяцев, во втором случае — до 15 мая 

2021 года68.  

 В рассматриваемый период Совет практически 

не вносил изменений в существующий мандат 

ЮНИСФА. В резолюции 2550 (2020) Совет пред-

ложил, чтобы ЮНИСФА осуществляли координа-

цию с администрацией в Абьее, назначенной Джу-

бой, администрацией миссерия в Мугладе и адми-

нистрацией, назначенной в Хартуме, задействуя для 

этого соответствующий гражданский экспертный 

ресурс, в целях сохранения стабильности, содей-

ствия примирению между общинами и создания 

условий для возвращения перемещенных лиц в 

свои деревни и оказания услуг69. В резолюции 2519 

(2020) Совет просил Генерального секретаря в до-

полнение к регулярному докладу о ситуации в Абь-

ее продолжать информировать его о прогрессе в 
__________________ 

 67 Более подробную информацию об истории мандата 

ЮНИСФА см. в предыдущих дополнениях, 

охватывающих период с 2011 по 2019 год. Более 

подробную информацию по пункту, озаглавленному 

«Доклады Генерального секретаря по Судану и 

Южному Судану», см. в части I, разд. 8. 

 68 Резолюции 2519 (2020) и 2550 (2020), пп. 1–2. 

 69 Резолюция 2550 (2020), п. 16. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2556(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/1990(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2556(2020)
https://undocs.org/ru/S/2019/905
https://undocs.org/ru/S/RES/2556(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2024(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2519(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2550(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2550(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2550(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2519(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2519(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2519(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2550(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2550(2020)
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осуществлении мандата ЮНИСФА, изложенного в 

резолюции 2497 (2019)70. 

 Что касается будущего мандата ЮНИСФА, то 

Совет просил Генерального секретаря провести 

совместные консультации с правительствами Суда-

на, Южного Судана и Эфиопии и соответствующи-

ми заинтересованными сторонами для обсуждения 

стратегии прекращения деятельности этой миссии и 

разработки вариантов ее ответственного свертыва-

ния и вывода. К Генеральному секретарю была об-

ращена просьба представить не позднее 31 марта 

2021 года доклад с подробным описанием таких 

вариантов, которые должны приоритизировать 

обеспечение защиты и безопасности гражданского 

населения с учетом положения в плане стабильно-

сти в регионе и включать вариант ответственного 

свертывания и вывода миссии, не ограничиваю-

щийся осуществлением соглашений 2011 года71. 

Кроме того, Совет выразил намерение просить о 

проведении независимого обзора ЮНИСФА в кон-

тексте недавних политических событий в отноше-

ниях между Южным Суданом и Суданом и внутри 

них и с учетом результатов упомянутых выше сов-

местных консультаций72. 

 В 2020 году Совет постановил сохранить 

санкционированную максимальную численность 

военнослужащих на уровне 3550 человек и санкци-

онированную максимальную численность полицей-

ских на уровне 640 человек, включая 148 полицей-

ских, набранных на индивидуальной основе, и три 

сформированных полицейских подразделения73. 

Кроме того, в резолюции 2519 (2020) Совет поста-

новил санкционировать отсрочку вывода 295 воен-

нослужащих сверх утвержденной максимальной 

численности только до тех пор, пока Генеральный 

секретарь не отменит свое решение о приостанов-

лении репатриации военнослужащих в связи с 

COVID-1974. В резолюции 2550 (2020) Совет про-

сил Организацию Объединенных Наций принять 

необходимые меры для постепенного развертыва-
__________________ 

 70 Резолюция 2519 (2020), п. 6. См. также 

документ S/2020/767, в котором Генеральный 

секретарь сообщил о прогрессе, достигнутом в 

осуществлении мандата миссии, в том числе в том, 

что касается увеличения численности полицейских, 

назначения гражданского заместителя руководителя 

миссии, использования аэропорта в Атони и выдачи 

виз, а также о прогрессе и трудностях, связанных с 

Совместным механизмом по наблюдению и контролю 

за границей. 

 71 Резолюция 2550 (2020), п. 31. 

 72 Там же, п. 32. 

 73 Резолюции 2519 (2020), п. 3, и 2550 (2020), пп. 4–5. 

 74 Резолюция 2519 (2020), п. 3. 

ния дополнительных сил полиции с целью достичь 

санкционированной максимальной численности 

полицейских и заявил о своем намерении сокра-

щать утвержденную численность полицейского 

контингента по мере постепенного формирования 

Полиции Абьея и обеспечения ею эффективного 

поддержания правопорядка на всей территории 

района Абьей75. Совет также вновь просил Гене-

рального секретаря назначить гражданского заме-

стителя главы миссии и увеличить численность 

гражданского персонала в пределах имеющихся 

ресурсов для дальнейшего содействия поддержа-

нию связи и взаимодействия со сторонами в соот-

ветствии с Соглашением от 20 июня 2011 года, 

включая договоренность о создании Полиции Абь-

ея76.  

 

 

Миссия Организации Объединенных 

Наций в Южном Судане 
 

 

 Резолюцией 1996 (2011) от 8 июля 2011 года 

Совет, действуя на основании главы VII Устава, 

учредил Миссию Организации Объединенных 

Наций в Южном Судане (МООНЮС), предоставив 

ей мандат, который предусматривал содействие 

упрочению мира и долгосрочному государственно-

му строительству и экономическому развитию; со-

действие правительству Южного Судана в осу-

ществлении им своих обязанностей по предотвра-

щению, смягчению и урегулированию конфликтов и 

защите гражданских лиц; и оказание — в сотрудни-

честве со страновой группой Организации Объеди-

ненных Наций и другими международными партне-

рами — поддержки правительству в укреплении его 

способности обеспечить безопасность и верховен-

ство права и укрепить секторы безопасности и пра-

восудия. МООНЮС была уполномочена использо-

вать все необходимые средства для выполнения 

мандата по защите гражданских лиц77. 

 В 2020 году Совет, действуя на основании гла-

вы VII Устава, принял в отношении МООНЮС ре-

золюции 2514 (2020) от 12 марта и 2521 (2020) от 

29 мая. В резолюции 2514 (2020) Совет продлил 

срок действия мандата МООНЮС на один год — до 

15 марта 2021 года78.  

__________________ 

 75 Резолюция 2550 (2020), п. 5. 

 76 Там же, п. 6. 

 77 Более подробную информацию об истории мандата 

МООНЮС см. в предыдущих дополнениях, 

охватывающих период с 2011 по 2019 год. 

 78 Резолюция 2514 (2020), п. 6. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2497(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2519(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2550(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2519(2020)
https://undocs.org/ru/S/2020/767
https://undocs.org/ru/S/RES/2550(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2519(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2550(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2519(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/1996(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2514(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2521(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2514(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2550(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2514(2020)
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 В резолюции 2514 (2020) Совет приветствовал 

обнадеживающие события в мирном процессе в 

Южном Судане, включая начало формирования об-

новленного переходного правительства националь-

ного единства и сокращение масштабов политиче-

ского насилия79, и постановил сохранить общий 

мандат МООНЮС, внеся в него некоторые измене-

ния и добавив новые задачи. В частности, Совет 

вновь уполномочил Миссию использовать все необ-

ходимые средства для защиты гражданского насе-

ления, создания условий, благоприятствующих до-

ставке гуманитарной помощи, поддержки усилий 

по реализации Обновленного соглашения об урегу-

лировании конфликта в Республике Южный Судан 

и осуществлению мирного процесса, а также для 

мониторинга прав человека и расследования их 

ущемлений и нарушений80. Кроме того, Совет под-

твердил существующие задачи, связанные с обеспе-

чением безопасной обстановки в Джубе и вокруг 

нее, предотвращением сексуального и гендерного 

насилия и реагированием на него, выполнением 

плана действий по предупреждению нарушений в 

отношении детей, а также оказанием помощи Коми-

тету и Группе экспертов по Южному Судану81. 

 Что касается изменений и добавлений, то Со-

вет особо отметил задачи Миссии по защите граж-

данского населения в контексте возвращения, пере-

селения, расселения и интеграции, предотвращения 

сексуального и гендерного насилия и содействия 

участию женщин и других групп в мирном процес-

се и принятии политических решений. В частности, 

Совет просил МООНЮС обеспечить, чтобы дей-

ствие принимаемых ею мер по сдерживанию наси-

лия в отношении гражданских лиц, упреждающему 

развертыванию сил и средств и выявлению угроз в 

отношении гражданских лиц и нападений на них 

распространялось и на районы потенциального воз-

вращения82. Роль МООНЮС заключается в содей-

ствии созданию безопасной обстановки не только 

для безопасного, осознанного, добровольного и до-

стойного возвращения и переселения, но и для рас-

селения и интеграции внутренне перемещенных 

лиц в принимающих общинах83. К МООНЮС была 

обращена просьба усилить осуществление в рамках 
__________________ 

 79 Там же, седьмой пункт преамбулы и п. 4. Более 

подробную информацию по пункту, озаглавленному 

«Доклады Генерального секретаря по Судану и 

Южному Судану», см. в части I, разд. 8. 

 80 Резолюция 2514 (2020), п. 8. 

 81 Более подробную информацию о мандате Комитета, 

учрежденного резолюцией 2206 (2015) по Южному 

Судану, см. в части IX, разд. I. 

 82 Резолюция 2514 (2020), п. 8 a) ii). 

 83 Там же, п. 8 a) vii). 

всей Миссии стратегии раннего предупреждения, 

включая разработку плана получения информа-

ции84. 

 Совет просил, чтобы МООНЮС продолжала 

активизировать и расширять свое присутствие и 

активное патрулирование в районах повышенного 

риска возникновения конфликта или в тех случаях, 

когда возникают риски или угрозы в плане защиты, 

такие как высокий уровень сексуального и гендер-

ного насилия, с тем чтобы, в частности, способ-

ствовать созданию условий для безопасного, осо-

знанного, добровольного и достойного возвраще-

ния, переселения, расселения или интеграции в 

принимающих общинах внутренне перемещенных 

лиц и беженцев85. Совет просил также МООНЮС в 

приоритетном порядке повысить мобильность сил, 

с тем чтобы они могли лучше выполнять свой ман-

дат в районах возникающих рисков и новых угроз в 

плане защиты, в том числе в отдаленных местах, и 

призвал Миссию в приоритетном порядке развер-

нуть силы с надлежащими воздушными, наземными 

и водными средствами86. 

 Что касается политического процесса, то Со-

вет призвал Миссию оказывать помощь всем сторо-

нам в их усилиях по обеспечению полноценного, 

эффективного и реального участия молодежи, жен-

щин, различных общин, религиозных групп и граж-

данского общества во всех усилиях по урегулиро-

ванию конфликтов и миростроительству87. В той же 

резолюции МООНЮС было поручено оказывать 

содействие сторонам в том, чтобы они прилагали 

больше усилий для выполнения минимальных обя-

зательств по отражению интересов женщин в Об-

новленном соглашении, включая обеспечение ми-

нимальной представленности женщин на уровне 

35 процентов, и обеспечению полноценного, эф-

фективного и конструктивного участия женщин во 

всех сферах и на всех уровнях политического руко-

водства, в мирном процессе и в переходном прави-

тельстве88. Кроме того, Совет просил МООНЮС 

оказывать сторонам помощь в выполнении кон-

кретных обязательств и принятии конкретных мер, 

связанных с предотвращением сексуального наси-

лия и привлечением к ответственности лиц, винов-

ных в его совершении89. 

 Касательно будущего мандата МООНЮС в 

резолюции 2514 (2020) Совет просил Генерального 
__________________ 

 84 Там же, п. 8 a) iii). 

 85 Там же, п. 19. 

 86 Там же, п. 16. 

 87 Там же, п. 5. 

 88 Там же, п. 31. 

 89 Там же, п. 32. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2514(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2514(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2206(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2514(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2514(2020)
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секретаря в соответствии с передовой практикой 

представить не позднее 15 декабря 2020 года неза-

висимый стратегический обзор МООНЮС, содер-

жащий оценку вызовов миру и безопасности в Юж-

ном Судане и детальные рекомендации относитель-

но возможной реконфигурации мандата МООНЮС 

и ее гражданского, полицейского и военного компо-

нентов с учетом развития мирного процесса на ос-

нове широких консультаций с соответствующими 

переходными государственными органами, гумани-

тарными организациями и структурами, занимаю-

щимися вопросами развития, организациями граж-

данского общества и другими субъектами90. 

 В резолюции 2521 (2020) Совет подтвердил 

мандат МООНЮС по оказанию помощи Комитету и 

Группе экспертов по Южному Судану и напомнил о 

мандате МООНЮС, изложенном в резолюции 2514 

(2020) и касающемся мониторинга, расследования и 

проверки случаев ущемления и нарушения прав 

человека и нарушения международного гуманитар-

ного права, а также предоставления информации о 

них91.  

 В резолюции 2514 (2020) Совет постановил 

сохранить общую численность личного состава 

МООНЮС с максимальной численностью личного 

состава военного компонента в 17 000 человек, 

включая региональные силы по защите, и макси-

мальной численностью полицейских в 2101 человек 

и уточнил, что в указанную максимальную числен-

ность входят 88 специалистов по пенитенциарным 

учреждениям92. Кроме того, в результате обмена 

письмами между Генеральным секретарем и Пред-

седателем Совета 22 и 23 декабря Совет, приняв во 

внимание чрезвычайные обстоятельства, одобрил 

временную передислокацию на двухмесячный пе-

риод двух пехотных рот и двух военных многоцеле-

вых вертолетов из состава МООНЮС для оказания 

МИНУСКА помощи в укреплении безопасности в 

критически важных районах при одновременном 

поддержании безопасности Банги. Совет заявил, 

что любые временно передислоцированные силы 

по-прежнему должны зачитываться в счет санкцио-

нированного верхнего предела численности военно-

го и гражданского персонала МООНЮС93. 

__________________ 

 90 Там же, п. 39. См. также документ S/2020/1224, в 

котором Генеральный секретарь препроводил доклад 

о независимом стратегическом обзоре МООНЮС. 

 91 Резолюция 2521 (2020), пп. 22–23. Эта резолюция 

была принята 12 голосами при 3 воздержавшихся. 

Более подробную информацию о принятии этого 

проекта резолюции см. в части I, разд. 8. 

 92 Резолюция 2514 (2020), п. 7. 

 93 См. S/2020/1290 и S/2020/1291. 

Многопрофильная комплексная 

миссия Организации Объединенных 

Наций по стабилизации в Мали 
 

 

 Многопрофильная комплексная миссия Орга-

низации Объединенных Наций по стабилизации в 

Мали (МИНУСМА) была учреждена Советом на 

основании главы VII Устава в резолюции 2100 

(2013) от 25 апреля 2013 года. МИНУСМА была 

уполномочена использовать все необходимые сред-

ства для обеспечения стабилизации ситуации в 

населенных пунктах и содействия восстановлению 

государственной власти, поддержки в осуществле-

нии «дорожной карты» на переходный период, за-

щиты гражданских лиц и персонала и имущества 

Организации Объединенных Наций, оказания по-

мощи переходным властям Мали в деле поощрения 

и защиты прав человека, а также для содействия 

оказанию гуманитарной помощи, работе нацио-

нальных и международных органов правосудия и 

сохранению культуры94. 

 В 2020 году Совет, действуя на основании гла-

вы VII Устава, принял в отношении МИНУСМА 

резолюции 2531 (2020) от 29 июня и 2541 (2020) от 

31 августа. Кроме того, Совет принял 15 октября 

заявление Председателя, касающееся мандата Мис-

сии95. Резолюцией 2531 (2020) срок действия ман-

дата МИНУСМА был продлен на один год — до 

30 июня 2021 года96.  

 В рассматриваемый период Совет сохранил 

общий мандат МИНУСМА, внеся в него некоторые 

изменения и добавления. В резолюции 2531 (2020) 

Совет приветствовал выполнение плана адаптации 

МИНУСМА и заявил о своей полной поддержке 

этих усилий, направленных на повышение эффек-

тивности работы Миссии по содействию осуществ-

лению Соглашения о мире и примирении в Мали 

2015 года, стабилизации положения и восстановле-

нию государственной власти в центральной части 

страны и усилению защиты гражданского населе-

ния97. Совет подтвердил стратегические приорите-

ты МИНУСМА, а именно: содействие реализации 

Соглашения и поддержка в осуществлении Страте-

гии стабилизации положения в центральной части 
__________________ 

 94 Более подробную информацию об истории мандата 

МИНУСМА см. в предыдущих дополнениях, 

охватывающих период с 2012 по 2019 год. Более 

подробную информацию о ситуации в Мали 

см. в части I, разд. 12. 

 95 См. S/PRST/2020/10. 

 96 Резолюция 2531 (2020), п. 16. 

 97 Там же, девятнадцатый пункт преамбулы и п. 23. 

См. также S/2019/983, пп. 58–66. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2521(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2514(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2514(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2514(2020)
https://undocs.org/ru/S/2020/1224
https://undocs.org/ru/S/RES/2521(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2514(2020)
https://undocs.org/ru/S/2020/1290
https://undocs.org/ru/S/2020/1291
https://undocs.org/ru/S/RES/2100(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2100(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2531(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2541(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2531(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2531(2020)
https://undocs.org/ru/S/PRST/2020/10
https://undocs.org/ru/S/RES/2531(2020)
https://undocs.org/ru/S/2019/983
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Мали на комплексной и всеобъемлющей основе под 

политическим руководством в целях защиты граж-

данского населения, сокращения масштабов 

межобщинного насилия и восстановления государ-

ственной власти, государственного присутствия и 

основных социальных услуг в центральной части 

Мали98. Совет подтвердил, что мандат МИНУСМА 

должен осуществляться с учетом порядка приори-

тетности задач99, и постановил, что приоритетными 

по-прежнему являются задачи, связанные с содей-

ствием осуществлению Соглашения; содействием 

стабилизации положения и восстановлению госу-

дарственной власти в центральной части страны; 

защитой гражданского населения; добрыми услуга-

ми и примирением; поощрением и защитой прав 

человека; и гуманитарной помощью100. 

 С учетом этих приоритетов Совет внес в зада-

чи МИНУСМА несколько изменений. В контексте 

осуществления Соглашения Совет поручил 

МИНУСМА поддерживать, отслеживать и контро-

лировать режим прекращения огня в том числе в 

районах, объявленных свободными от оружия101. 

Кроме того, Совет постановил, что усилия Миссии 

по оказанию поддержки в осуществлении преду-

смотренных в Соглашении мер в части примирения 

и правосудия будут включать оказание содействия в 

выполнении рекомендаций Международной комис-

сии по расследованию102. МИНУСМА было пору-

чено содействовать конструктивному вовлечению в 

работу по осуществлению Соглашения таких групп, 

как женщины и молодые люди, участвующие в ми-

ростроительстве, и оказывать правительству Мали 

помощь в повышении уровня информированности о 

содержании и целях Соглашения103. Что касается 

стабилизации положения и восстановления госу-

дарственной власти в центральной части страны, то 

к МИНУСМА была обращена просьба оказывать 

поддержку малийским властям в деле полного и 

эффективного осуществления стратегии стабилиза-

ции положения и осуществления изложенных в ре-

золюции приоритетных мер, касающихся восста-

новления государственного присутствия и государ-

ственной власти и ведения борьбы с безнаказанно-

стью за нарушение и попрание международного 

права прав человека и нарушения международного 

гуманитарного права посредством привлечения к 
__________________ 

 98 Резолюция 2531 (2020), п. 19. 

 99 Там же, п. 20. 

 100 Там же, п. 28. 

 101 Там же, п. 28 a) iii). 

 102 Там же, п. 28 a) iv). Более подробную информацию о 

Международной комиссии по расследованию 

событий в Мали см. в части VI, разд. II.B. 

 103 Резолюция 2531 (2020), п. 28 a) v). 

ответственности лиц, обвиняемых в совершении 

массовых убийств, в результате которых в 2019 и 

2020 годах погибли сотни гражданских лиц, и про-

ведения соответствующих судебных разбира-

тельств104. 

 В контексте защиты гражданского населения 

Совет просил МИНУСМА, помимо укрепления ме-

ханизмов раннего предупреждения, систематически 

фиксировать и анализировать темпы своего реаги-

рования и обеспечивать усилиями гражданских и 

военных советников и координаторов по гендерным 

вопросам конкретную защиту и поддержку женщин 

и детей, затронутых вооруженным конфликтом105. В 

части, касающейся добрых услуг и примирения, в 

резолюции было предусмотрено, что поддержка 

Миссии в проведении выборов будет включать под-

держку в проведении — по мере необходимости и в 

соответствующих случаях — региональных и мест-

ных дополнительных выборов, дополнительных 

выборов в законодательные органы и конституци-

онного референдума, в том числе путем оказания 

технической помощи и принятия мер по обеспече-

нию безопасности106. К МИНУСМА была обращена 

просьба улучшать работу по отслеживанию, доку-

ментированию, направлению миссий по установле-

нию фактов и содействию расследованию случаев 

нарушения международного гуманитарного права и 

нарушений и ущемлений прав человека, включая 

торговлю людьми, а также подготовке соответству-

ющей отчетности, в том числе путем поддержания 

связи с профильными партнерами сообразно обсто-

ятельствам107. В контексте задачи по оказанию гу-

манитарной помощи МИНУСМА было поручено 

тесно координировать свою работу с усилиями 

участников гуманитарной деятельности, включая 

соответствующие учреждения Организации Объ-

единенных Наций108. 

 Совет подтвердил другие задачи Миссии, вне-

ся в них два изменения. В резолюции 2531 (2020) 

Совет просил Миссию расширить охват своих уси-

лий в области коммуникации в целях привлечения 

особого внимания к роли и обязанностям малий-

ских властей в деле защиты гражданского населе-

ния и осуществления Соглашения109. Кроме того, 

Совет, подтвердив задачу МИНУСМА по оказанию 

помощи Комитету и Группе экспертов, учрежден-

ным резолюцией 2374 (2017) по Мали, и обмену 
__________________ 

 104 Там же, пп. 14 и 28 b) i). 

 105 Там же, пп. 28 c) ii)–iii). 

 106 Там же, п. 28 d) iii). 

 107 Там же, п. 28 e) ii). 

 108 Там же, п. 28 f). 

 109 Там же, п. 27. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2531(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2531(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2531(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2374(2017)
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информацией с ними, просил Миссию обеспечить, 

чтобы ее деятельность в Мали согласовывалась с 

усилиями по содействию осуществлению санкци-

онных мер110. 

 Совет просил Генерального секретаря, в коор-

динации с Органом по координации в Мали, прави-

тельством Мали и в консультации с другими соот-

ветствующими партнерами, включая учреждения 

Организации Объединенных Наций, государства-

члены, региональные организации и независимых 

экспертов, разработать долгосрочную «дорожную 

карту» с оценкой сохраняющихся вызовов миру и 

безопасности в Мали и с особым акцентом на ком-

плексе реалистичных, актуальных и поддающихся 

четкой оценке контрольных показателей и условий 

и представить ее Совету к 31 марта 2021 года. К 

числу контрольных показателей и условий будут 

относиться прогресс в осуществлении Соглашения, 

передислокация реформированных и реорганизо-

ванных Малийских сил обороны и безопасности, 

обеспечение полной оперативной готовности Объ-

единенных сил Сахельской группы пяти и выполне-

ние плана адаптации Миссии. Цель указанной «до-

рожной карты» будет заключаться в поэтапной, ско-

ординированной и планомерной передаче функций 

по обеспечению безопасности, что позволит осуще-

ствить стратегию возможного ухода МИНУСМА по 

выполнении соответствующих условий и не ставя 

под угрозу стабильность в Мали и регионе111. 

 В принятом 15 октября заявлении Председате-

ля Совет, с удовлетворением отметив осуществле-

ние переходных мер в Мали, просил МИНУСМА 

поддерживать, в рамках ее мандата и в пределах 

имеющихся ресурсов, политический переходный 

процесс в стране, в частности посредством оказа-

ния добрых услуг, укрепления доверия и содействия 

на национальном и местном уровнях и поддержки, 

совместно со страновой группой Организации Объ-

единенных Наций, проведения недискриминацион-

ных, свободных, честных, транспарентных и заслу-

живающих доверия выборов в мирной обстановке, 

в том числе путем предоставления технической по-

мощи и осуществления мер по обеспечению без-

опасности в соответствии с положениями Соглаше-

ния112. 

__________________ 

 110 Там же, п. 29 b). В пункте 3 резолюции 2541 (2020) 

Совет вновь обратился к МИНУСМА с просьбой 

оказывать в рамках своих полномочий и 

возможностей помощь Комитету и Группе экспертов.  

 111 Резолюция 2531 (2020), п. 64. 

 112 S/PRST/2020/10, первый и последний абзацы. 

 В отчетный период Совет не вносил измене-

ний в состав МИНУСМА113. 

 

 

Многопрофильная комплексная 

миссия Организации Объединенных 

Наций по стабилизации 

в Центральноафриканской 

Республике  
 

 

 Многопрофильная комплексная миссия Орга-

низации Объединенных Наций по стабилизации в 

Центральноафриканской Республике (МИНУСКА) 

была учреждена 10 апреля 2014 года резолюци-

ей 2149 (2014) Совета на основании главы VII Уста-

ва. МИНУСКА была уполномочена использовать 

все необходимые средства, в частности, для защиты 

гражданского населения, персонала и имущества 

Организации Объединенных Наций; поддержки 

осуществления переходного процесса; содействия 

предоставлению гуманитарной помощи; поощрения 

и защиты прав человека; поддержки органов право-

судия и обеспечения верховенства права; и оказания 

поддержки в осуществлении стратегий в области 

разоружения, демобилизации, реинтеграции и репа-

триации114. 

 В 2020 году Совет, действуя на основании гла-

вы VII Устава, принял в отношении МИНУСКА 

резолюции 2507 (2020) от 31 января, 2536 (2020) от 

28 июля и 2552 (2020) от 12 ноября. В резолюции 

2552 (2020) Совет продлил срок действия мандата 

МИНУСКА на один год — до 15 ноября 

2021 года115.  

 В резолюции 2552 (2020) Совет постановил, 

что стратегическая цель МИНУСКА по-прежнему 

заключается в поддержке деятельности по обеспе-

чению политических и институциональных условий 

и обстановки в плане безопасности, способствую-

щих последовательному сокращению присутствия и 

угрозы со стороны вооруженных групп посред-

ством применения всеобъемлющего подхода и ори-

ентированной на упреждение функциональной 

стратегии116. Кроме того, Совет, напомнив, что ман-

дат МИНУСКА должен выполняться с учетом при-
__________________ 

 113 Резолюция 2531 (2020), п. 17. 

 114 Более подробную информацию об истории мандата 

МИНУСКА см. в предыдущих дополнениях, 

охватывающих период с 2014 по 2019 год. Более 

подробную информацию о положении в 

Центральноафриканской Республике см. в части I, 

разд. 5. 

 115 Резолюция 2552 (2020), п. 26. 

 116 Там же, п. 28. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2541(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2531(2020)
https://undocs.org/ru/S/PRST/2020/10
https://undocs.org/ru/S/RES/2149(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2507(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2536(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2552(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2552(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2552(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2531(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2552(2020)
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оритетности задач, подтвердил с некоторыми изме-

нениями пять первоочередных задач Миссии, а 

именно защиту гражданского населения; оказание 

добрых услуг и поддержку мирного процесса, 

включая осуществление подписанного в 2019 году 

Политического соглашения о мире и примирении в 

Центральноафриканской Республике; подготовку к 

проведению президентских, парламентских и мест-

ных выборов в 2020 и 2021 годах; создание без-

опасных условий для предоставления гуманитарной 

помощи; и обеспечение защиты персонала, объек-

тов, оборудования и имущества Организации Объ-

единенных Наций117. 

 Что касается внесенных изменений в задачи 

Миссии, то Совет уточнил, что помощь МИНУСКА 

властям Центральноафриканской Республики в 

проведении выборов в 2020 и 2021 годах будет за-

ключаться в предоставлении добрых услуг, в том 

числе для поощрения диалога с участием всех по-

литических заинтересованных сторон на недискри-

минационной основе в целях снижения напряжен-

ности в течение всего электорального периода. 

Миссия будет также обеспечивать безопасность, 

оказывать оперативную и логистическую поддерж-

ку, в частности для облегчения доступа в удаленные 

районы, и координировать международную помощь 

в проведении выборов118. В контексте вопроса об 

оказании гуманитарной помощи Совет, выразив 

серьезную озабоченность по поводу тяжелой гума-

нитарной ситуации в Центральноафриканской Рес-

публике и сославшись на свою резолюцию 2532 

(2020), расширил мандат, включив в него содей-

ствие смягчению последствий пандемии 

COVID-19119. 

 Совет подтвердил, также с некоторыми изме-

нениями, другие задачи МИНУСКА, связанные с 

оказанием содействия распространению государ-

ственной власти, развертыванию сил безопасности 

и сохранению территориальной целостности, ре-

формированию сектора безопасности, осуществле-

нию процессов разоружения, демобилизации, реин-

теграции и репатриации, поощрению и защите прав 

человека, а также с поддержкой национальных и 

международных усилий по отправлению правосу-

дия, борьбе с безнаказанностью и обеспечению 

верховенства права, и подчеркнул, что эти задачи и 

вышеупомянутые первоочередные задачи носят 

взаимодополняющий характер120. Что касается ре-

формы сектора безопасности, то Совет поручил 
__________________ 

 117 Там же, п. 31. 

 118 Там же, п. 31 c). 

 119 Там же, пятнадцатый пункт преамбулы и п. 31 d).  

 120 Там же, п. 32. 

МИНУСКА координировать свои действия с рабо-

той недавно созданной Консультативной миссии 

Европейского союза в Центральноафриканской 

Республике и Наблюдательной миссии Африканско-

го союза в Центральноафриканской Республике, а 

также Миссии Европейского союза по подготовке 

армии Центральноафриканской Республики и дру-

гих международных партнеров Центральноафри-

канской Республики, включая Китай, Российскую 

Федерацию, Соединенные Штаты Америки и Фран-

цию, в целях предоставления национальным вла-

стям стратегической и технической консультатив-

ной помощи по вопросам осуществления нацио-

нальной стратегии реформы сектора безопасно-

сти121. Совет поручил также МИНУСКА координи-

ровать предоставление технической помощи и обу-

чения с международными партнерами в стране, в 

частности с Миссией Европейского союза по подго-

товке в Центральноафриканской республике и Кон-

сультативной миссией Европейского союза в Цен-

тральноафриканской республике, с тем чтобы обес-

печить более четкое распределение обязанностей в 

области реформирования сектора безопасности122. 

 Кроме того, Совет подтвердил дополнитель-

ные задачи Миссии, связанные с контролем эколо-

гических последствий ее операций123, защитой де-

тей124, учетом гендерного фактора125 и управлением 

запасами оружия и боеприпасов, причем последняя 

задача была расширена и теперь включает оказание 

национальным властям технической помощи в реа-

лизации национального плана действий Нацио-

нальной комиссии по борьбе с распространением 

стрелкового оружия и легких вооружений126. В ре-

золюции 2552 (2020) Совет подтвердил задачи 

МИНУСКА по оказанию содействия Комитету и 

Группе экспертов по Центральноафриканской Рес-

публике, учрежденным резолюцией 2127 (2013)127. 

В резолюциях 2507 (2020) и 2536 (2020) Совет под-

твердил также задачу МИНУСКА сообщать о том, 

каким образом способствует реформе сектора без-

опасности изъятие из санкций, введенных в отно-

шении поставок несмертоносного имущества и ока-

зания помощи силам безопасности Центральноаф-
__________________ 

 121 Там же, п. 32 b) i). 

 122 Там же, п. 32 b) iii). 

 123 Там же, п. 42. 

 124 Там же, п. 43. 

 125 Там же, п. 44. 

 126 Там же, пп. 45–46. 

 127 Там же, п. 33. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2532(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2532(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2552(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2127(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2507(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2536(2020)
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риканской Республики, в том числе государствен-

ным гражданским правоохранительным органам128.  

 В разделе, касающемся эффективности Мис-

сии, Совет просил Генерального секретаря, госу-

дарства-члены и власти Центральноафриканской 

Республики и далее принимать все надлежащие ме-

ры для проверки положения дел с охраной и без-

опасностью персонала МИНУСКА и ее улучшения 

в соответствии с резолюцией 2518 (2020)129. В кон-

тексте вопроса о будущем Миссии Совет просил 

Генерального секретаря регулярно проводить обзор 

и докладывать относительно условий, необходимых 

для преобразования, сокращения численности и 

вывода МИНУСКА таким образом, чтобы это не 

наносило ущерба общим усилиям, направленным 

на содействие достижению долгосрочных целей 

мира и стабильности130. 

__________________ 

 128 Резолюции 2507 (2020) и 2536 (2020), п. 1 b). Более 

подробную информацию о мандате Комитета, 

учрежденного резолюцией 2127 (2013) по 

Центральноафриканской Республике, см. в части IX, 

разд. I. 

 129 Резолюция 2552 (2020), п. 37. 

 130 Там же, п. 53. 

 В рассматриваемый период Совет постановил 

сохранить санкционированную численность воен-

нослужащих и полицейских Миссии131. В связи с 

усилением напряженности в Центральноафрикан-

ской Республике в преддверии президентских и 

парламентских выборов, запланированных на 

27 декабря, в ходе обмена письмами между Гене-

ральным секретарем и Председателем Совета 22 и 

23 декабря Совет, отметив чрезвычайные обстоя-

тельства, одобрил временную передислокацию на 

двухмесячный период двух пехотных рот и двух 

военных вертолетов общего назначения из 

МООНЮС для оказания МИНУСКА помощи в 

укреплении безопасности в критически важных 

районах при одновременном поддержании безопас-

ности Банги. Совет заявил, что любые временно 

передислоцированные силы по-прежнему должны 

зачитываться в счет санкционированного верхнего 

предела численности военного и гражданского пер-

сонала МООНЮС и не должны зачитываться в счет 

верхнего предела численности личного состава 

МИНУСКА132. 

__________________ 

 131 Там же, п. 27. 

 132 См. S/2020/1290 и S/2020/1291. 
 

 

 

Азия 
 

 

Группа военных наблюдателей 

Организации Объединенных Наций 

в Индии и Пакистане 
 

 

 Совет учредил Группу военных наблюдателей 

Организации Объединенных Наций в Индии и Па-

кистане (ГВНООНИП) резолюцией 47 (1948) от 21 

апреля 1948 года. Первая группа военных наблюда-

телей, которая в конечном счете и составила ядро 

ГВНООНИП, была развернута в январе 1949 года 

при Комиссии Организации Объединенных Наций 

по Индии и Пакистану, учрежденной резолюцией 

39 (1948). После роспуска Комиссии Совет в резо-

люции 91 (1951) постановил, что ГВНООНИП бу-

дет продолжать наблюдение за выполнением в шта-

те Джамму и Кашмир соглашения о прекращении 

огня. Боевые действия возобновились в 1971 году, и 

с тех пор задача ГВНООНИП заключается в наблю-

дении за развитием событий, касающихся неукос-

нительного соблюдения режима прекращения огня 

от 17 декабря 1971 года. В 2020 году Совет не об-

суждал вопрос о ГВНООНИП и не вносил измене-

ний ни в ее состав, ни в ее мандат, который оста-

вался бессрочным133. 

__________________ 

 133 Более подробную информацию об истории мандата 

ГВНООНИП см. в Справочнике, Дополнение за 1946–

1951 годы, и в последующих дополнениях, 

охватывающих период с 1952 по 2019 год. 

 

 

 

https://undocs.org/ru/S/RES/2518(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2507(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2536(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2127(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2552(2020)
https://undocs.org/ru/S/2020/1290
https://undocs.org/ru/S/2020/1291
https://undocs.org/ru/S/RES/47(1948)
https://undocs.org/ru/S/RES/39(1948)
https://undocs.org/ru/S/RES/91(1951)
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Европа 
 

 

Вооруженные силы Организации 

Объединенных Наций 

по поддержанию мира на Кипре 
 

 

 Совет учредил Вооруженные силы Организа-

ции Объединенных Наций по поддержанию мира на 

Кипре (ВСООНК) резолюцией 186 (1964) от 4 мар-

та 1964 года. В интересах сохранения международ-

ного мира и безопасности ВСООНК было поручено 

приложить все усилия для предотвращения возоб-

новления столкновений и, при необходимости, со-

действовать поддержанию и восстановлению закона 

и порядка и возвращению к нормальным услови-

ям134. 

 В 2020 году Совет принял в отношении 

ВСООНК резолюции 2506 (2020) от 30 января и 

2537 (2020) от 28 июля. Совет дважды продлевал 

срок действия мандата миссии на шесть месяцев, во 

втором случае — до 31 января 2021 года135.  

 В двух указанных резолюциях Совет продлил 

срок действия существующего мандата ВСООНК и 

включил в этот мандат несколько новых элементов. 

В резолюции 2506 (2020) Совет призвал создать 

эффективный механизм для прямых военных кон-

тактов между сторонами и соответствующими во-

влеченными субъектами и настоятельно призвал 

ВСООНК как координатора, обеспечивающего 

связь взаимодействия, представить предложения на 

этот счет136. Совет просил, чтобы ВСООНК всемер-

но учитывали гендерные соображения, рассматри-
__________________ 

 134 Более подробную информацию об истории мандата 

ВСООНК см. в предыдущих дополнениях, 

охватывающих период с 1964 по 2019 год. Более 

подробную информацию о положении на Кипре 

см. в части I, разд. 17. 

 135 Резолюции 2506 (2020), п. 10, и 2537 (2020), п. 11. 

 136 Резолюция 2506 (2020), п. 6. См. также 

резолюцию 2537 (2020), п. 6. 

вая их как сквозную тему своего мандата, и повто-

рил свою просьбу к Генеральному секретарю и 

странам, предоставляющим воинские и полицей-

ские контингенты, увеличить численность женщин 

в составе указанной миссии и обеспечить их пол-

ноценное, равное и значимое участие во всех ас-

пектах операций137. 

 В течение рассматриваемого периода Совет не 

вносил изменений в состав ВСООНК. 

 

 

Миссия Организации Объединенных 

Наций по делам временной 

администрации в Косово 
 

 

 Миссия Организации Объединенных Наций по 

делам временной администрации в Косово 

(МООНК) была учреждена 10 июня 1999 года резо-

люцией 1244 (1999) Совета на основании главы VII 

Устава. Совет уполномочил МООНК выполнять ряд 

задач, включая содействие установлению суще-

ственной автономии и самоуправления в Косово, 

осуществление основных гражданских администра-

тивных функций, а также организацию и контроль 

за развитием временных институтов демократиче-

ского и автономного самоуправления138. В 2020 году 

Совет не принимал никаких решений в отношении 

МООНК и не вносил никаких изменений ни в ее 

состав, ни в ее мандат, который оставался бессроч-

ным139. 
__________________ 

 137 Резолюции 2506 (2020), п. 14, и 2537 (2020), п. 15. 

 138 Более подробную информацию об истории мандата 

МООНК см. в предыдущих дополнениях, 

охватывающих период с 1996 по 2019 год. 

 139 Более подробную информацию о резолюциях 1160 

(1998), 1199 (1998), 1203 (1998), 1239 (1999) и 1244 

(1999) Совета Безопасности см. в части I, разд. 18.B. 

 

 

 

Ближний Восток 
 

 

Орган Организации Объединенных 

Наций по наблюдению 

за выполнением условий перемирия 
 

 

 Орган Организации Объединенных Наций по 

наблюдению за выполнением условий перемирия 

(ОНВУП) был учрежден 29 мая 1948 года резолю-

цией 50 (1948) Совета, с тем чтобы оказывать по-

среднику Организации Объединенных Наций и Ко-

миссии по перемирию помощь в наблюдении за вы-

полнением условий перемирия в Палестине после 

окончания арабо-израильского конфликта 

1948 года. С момента создания ОНВУП Совет, не 

меняя формально мандат этой миссии, возлагал на 

нее различные задачи, включая наблюдение за вы-

полнением Общего соглашения о перемирии, 

наблюдение за соблюдением перемирия после Су-

https://undocs.org/ru/S/RES/186(1964)
https://undocs.org/ru/S/RES/2506(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2537(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2506(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2506(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2537(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2506(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2537(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/1244(1999)
https://undocs.org/ru/S/RES/2506(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2537(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/1160(1998)
https://undocs.org/ru/S/RES/1160(1998)
https://undocs.org/ru/S/RES/1199(1998)
https://undocs.org/ru/S/RES/1203(1998)
https://undocs.org/ru/S/RES/1239(1999)
https://undocs.org/ru/S/RES/1244(1999)
https://undocs.org/ru/S/RES/1244(1999)
https://undocs.org/ru/S/RES/50(1948)
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эцкой войны, наблюдение за соблюдением переми-

рия между Египтом и Израилем на Синае и наблю-

дение за соблюдением перемирия между Израилем 

и Ливаном и Израилем и Сирийской Арабской Рес-

публикой в сотрудничестве соответственно с Вре-

менными силами Организации Объединенных 

Наций в Ливане (ВСООНЛ) и Силами Организации 

Объединенных Наций по наблюдению за разъеди-

нением (СООННР)140. 

 В 2020 году Совет не вносил изменений ни в 

состав, ни в мандат ОНВУП, который оставался 

бессрочным. В резолюциях 2530 (2020) от 29 июня 

и 2555 (2020) от 18 декабря, касающихся мандата 

СООННР, Совет призвал Департамент операций в 

пользу мира, СООННР и ОНВУП продолжать соот-

ветствующие обсуждения рекомендаций, вынесен-

ных по итогам проведенного в 2018 году независи-

мого обзора, в целях повышения эффективности 

работы миссии и выполнения мандата СООННР141.  

 

 

Силы Организации Объединенных 

Наций по наблюдению 

за разъединением  
 

 

 Силы Организации Объединенных Наций по 

наблюдению за разъединением (СООННР) были 

учреждены 31 мая 1974 года резолюцией 350 (1974) 

Совета после подписания Соглашения о разъедине-

нии израильских и сирийских войск на Голанских 

высотах. С тех пор СООННР остаются в данном 

районе для того, чтобы поддерживать режим пре-

кращения огня между Израилем и Сирийской Араб-

ской Республикой, наблюдать за выполнением Со-

глашения и контролировать районы разделения и 

ограничения142. 

 В 2020 году Совет принял в отношении 

СООННР резолюции 2530 (2020) от 29 июня и 2555 

(2020) от 18 декабря. Совет дважды продлевал срок 

действия мандата миссии на шесть месяцев, во вто-

ром случае — до 30 июня 2021 года143.  

__________________ 

 140 Более подробную информацию об истории мандата 

ОНВУП см. в Справочнике, Дополнение за 1946–

1951 годы, и в последующих дополнениях, 

охватывающих период с 1952 по 2019 год. Более 

подробную информацию о положении на Ближнем 

Востоке см. в части I, разд. 20. 

 141 Резолюции 2530 (2020) и 2555 (2020), п. 12. 

 142 Более подробную информацию об истории мандата 

СООННР см. в предыдущих дополнениях, 

охватывающих период с 1972 по 2019 год. 

 143 Резолюции 2530 (2020) и 2555 (2020), п. 15. Более 

подробную информацию о положении на Ближнем 

Востоке см. в части I, разд. 20. 

 В резолюции 2530 (2020) Совет просил, чтобы 

СООННР, действуя в рамках имеющихся сил и 

средств, приняли все соответствующие меры к 

обеспечению безопасности, защиты и охраны здо-

ровья всех сотрудников миссии в соответствии с 

резолюцией 2518 (2020) с учетом воздействия пан-

демии COVID-19144. В резолюции 2555 (2020) Со-

вет просил Генерального секретаря и страны, 

предоставляющие воинские и полицейские контин-

генты, принять меры к увеличению численности 

женщин в составе СООННР, а также к обеспечению 

полноценного, равноправного и конструктивного 

участия женщин из силовых и гражданских струк-

тур во всех аспектах операций по поддержанию 

мира на всех уровнях и на всех должностях, вклю-

чая старшие руководящие должности, и обеспечить 

выполнение других соответствующих положений 

резолюции 2538 (2020)145. В резолюциях 2530 

(2020) и 2555 (2020) Совет вновь призвал Департа-

мент операций в пользу мира, СООННР и ОНВУП 

продолжать соответствующие обсуждения рекомен-

даций, вынесенных по итогам проведенного в 

2018 году независимого обзора СООННР, в целях 

повышения эффективности их работы и выполне-

ния их мандата146. В течение рассматриваемого пе-

риода Совет не вносил изменений в состав 

СООННР.  

 

 

Временные силы Организации 

Объединенных Наций в Ливане 
 

 

 Временные силы Организации Объединенных 

Наций в Ливане (ВСООНЛ) были учреждены 

19 марта 1978 года резолюциями 425 (1978) и 426 

(1978) Совета в целях подтверждения вывода изра-

ильских сил из южной части Ливана, восстановле-

ния международного мира и безопасности и содей-

ствия правительству Ливана в обеспечении возвра-

щения ему фактической власти в этом районе. В 

резолюции 1701 (2006) для решения проблемы про-

должающихся боевых действий в Ливане Совет 

расширил мандат ВСООНЛ, включив в него наблю-

дение за прекращением боевых действий; сопро-

вождение ливанских вооруженных сил и оказание 

им поддержки; оказание помощи для содействия 

обеспечению гуманитарного доступа к гражданско-
__________________ 

 144 Резолюция 2530 (2020), п. 8. См. также 

резолюцию 2555 (2020), п. 8. 

 145 Резолюция 2555 (2020), п. 13. 

 146 Резолюции 2530 (2020) и 2555 (2020), п. 12. 

См. также документ S/2018/1088, в котором 

Генеральный секретарь представил обзор 

рекомендаций, вынесенных по итогам независимого 

обзора мандата Сил. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2530(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2555(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/350(1974)
https://undocs.org/ru/S/RES/2530(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2555(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2555(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2530(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2555(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2530(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2555(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2530(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2518(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2555(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2538(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2530(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2530(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2555(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/425(1978)
https://undocs.org/ru/S/RES/426(1978)
https://undocs.org/ru/S/RES/426(1978)
https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/2530(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2555(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2555(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2530(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2555(2020)
https://undocs.org/ru/S/2018/1088
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му населению и добровольного возвращения пере-

мещенных лиц в условиях безопасности; и оказание 

правительству Ливана содействия в обеспечении 

контроля за границами страны и другими пунктами 

въезда в нее для недопущения ввоза оружия или 

связанных с ним материальных средств147. 

 В 2020 году в резолюции 2539 (2020) от 

28 августа Совет продлил срок действия мандата 

ВСООНЛ на один год — до 31 августа 2021 года148. 

Эта резолюция была принята с учетом письма Ге-

нерального секретаря от 29 июля на имя Председа-

теля Совета с рекомендацией о продлении мандата 

миссии149.  

 В резолюции 2539 (2020) Совет приветствовал 

проведенную Генеральным секретарем 1 июня 

оценку ВСООНЛ, доклад о которой был представ-

лен во исполнение резолюции 2485 (2019), и с удо-

влетворением отметил рекомендации относительно 

дальнейшего повышения эффективности и резуль-

тативности ВСООНЛ150. Совет подтвердил общий 

мандат ВСООНЛ, внеся в него несколько добавле-

ний. В связи со взрывами, произошедшими в Бей-

руте 4 августа 2020 года, Совет уполномочил 

ВСООНЛ на то, чтобы они, без ущерба для выпол-

нения своего мандата и в пределах имеющихся ре-

сурсов, приняли временные и специальные меры по 

оказанию поддержки Ливану и его народу. Совет 

просил Генерального секретаря произвести оценку 

последствий этих взрывов для персонала, возмож-

ностей и операций ВСООНЛ и вынести рекоменда-

ции по устранению таких последствий в целях под-

держания непрерывности и эффективности функ-

ционирования миссии151. 

 С удовлетворением отметив конструктивную 

роль Трехстороннего механизма в содействии коор-

динации и в ослаблении напряженности, Совет 

настоятельно призвал ВСООНЛ — в тесной коор-

динации со сторонами — принять меры к укрепле-

нию потенциала этого механизма, включая создание 

дополнительных специальных комитетов, как это 
__________________ 

 147 Более подробную информацию об истории мандата 

ВСООНЛ см. в предыдущих дополнениях, 

охватывающих период с 1975 по 2019 год. Более 

подробную информацию о положении на Ближнем 

Востоке, включая палестинский вопрос, и о 

положении на Ближнем Востоке см. в части I, разд. 

20 и 21. 

 148 Резолюция 2539 (2020), п. 1. 

 149 Там же, шестой пункт преамбулы. См. также 

S/2020/760. 

 150 Резолюция 2539 (2020), тридцать третий пункт 

преамбулы. См. также S/2020/473. 

 151 Резолюция 2539 (2020), п. 28. 

рекомендовано в докладе Генерального секретаря 

по оценке152. Вновь обратившись к ВСООНЛ с 

просьбой о том, чтобы они в полной мере учитыва-

ли гендерные соображения, рассматривая их как 

непременный атрибут всех элементов своего манда-

та, Совет поручил этой миссии оказывать содей-

ствие в выполнении национального плана действий 

по вопросу о женщинах и мире и безопасности, в 

том числе в целях предотвращения случаев сексу-

ального и гендерного насилия и реагирования на 

них, и просил улучшить отчетность по этому во-

просу153. 

 Совет приветствовал доклад Генерального 

секретаря об оценке сохраняющейся актуальности 

ресурсов ВСООНЛ и вариантов повышения эффек-

тивности и результативности в отношениях между 

ВСООНЛ и Канцелярией Специального координа-

тора Организации Объединенных Наций по Ливану. 

В этой связи Совет просил, чтобы Генеральный 

секретарь разработал подробный план с указанием 

сроков и конкретных условий для выполнения этих 

рекомендаций, проведя всесторонние и тесные кон-

сультации со сторонами сообразно обстоятель-

ствам, включая Ливан, страны, предоставляющие 

воинские контингенты, и членов Совета Безопасно-

сти, и представил первые элементы этого плана в 

течение 60 дней с даты принятия указанной резо-

люции154. 

 Совет высоко оценил профилактические меры, 

принятые ВСООНЛ в целях борьбы с пандемией 

COVID-19, и сослался на резолюцию 2532 (2020) и 

содержащуюся в ней просьбу к Генеральному сек-

ретарю поручить операциям по поддержанию мира 

оказывать поддержку властям принимающих стран 

в их усилиях по сдерживанию пандемии, а также 

просьбу предпринимать все надлежащие шаги к 

обеспечению защиты, безопасности и охраны здо-

ровья всего персонала Организации Объединенных 

Наций в составе ее миротворческих операций при 

одновременном обеспечении бесперебойности 

функционирования и предпринимать дальнейшие 

шаги к организации просвещения миротворческого 

персонала по вопросам, касающимся профилактики 

распространения COVID-19155. 

 Признав, что ВСООНЛ успешно выполняют 

свой мандат и обеспечивают поддержание мира и 

безопасности с 2006 года, Совет постановил утвер-

дить снижение максимальной численности военно-
__________________ 

 152 Там же, п. 12. 

 153 Там же, п. 26. 

 154 Там же, п. 8. 

 155 Там же, пятый пункт преамбулы. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2539(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2539(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2485(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2539(2020)
https://undocs.org/ru/S/2020/760
https://undocs.org/ru/S/RES/2539(2020)
https://undocs.org/ru/S/2020/473
https://undocs.org/ru/S/RES/2539(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2532(2020)
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служащих, санкционированной в резолюции 1701 

(2006), с 15 000 до 13 000 человек без ущерба для 

возможного увеличения численности личного со-

става сил в будущем в случае, если такое увеличе-

ние потребуется в связи с ухудшением обстановки в 

плане безопасности в целях осуществления резо-

люций 425 (1978), 426 (1978) и 1701 (2006)156. Со-
__________________ 

 156 Там же, п. 29. 

вет вновь призвал правительство Ливана по воз-

можности в кратчайший срок представить план 

наращивания своего военно-морского потенциала, с 

тем чтобы в конечном счете сократить оперативное 

морское соединение ВСООНЛ и передать его обя-

занности Ливанским вооруженным силам157. 

__________________ 

 157 Там же, п. 7. 

 

 

 

II. Специальные политические миссии 
 

 

Примечание 
 

 

 Раздел II посвящен решениям, принятым Со-

ветом Безопасности за рассматриваемый период 

относительно учреждения и прекращения специ-

альных политических миссий158, а также изменений 

в их мандатах159. 

 

Обзор специальных политических миссий 

за 2020 год 
 

 В 2020 году Совет осуществлял надзор за 

13 специальными политическими миссиями. Шесть 

из них базировались в Африке, три — на Ближнем 

Востоке и по две — в регионе Северной и Южной 

Америки и в Азии. Эти миссии носили разнообраз-

ный характер: от региональных отделений, таких 

как Региональное отделение Организации Объеди-

ненных Наций для Центральной Африки (ЮНОЦА) 

и Отделение Организации Объединенных Наций 

для Западной Африки и Сахеля (ЮНОВАС), до 

миссий с ограниченными мандатами по мониторин-

гу и обеспечению соблюдения соглашений о пре-

кращении огня и мирных соглашений, таких как 

Контрольная миссия Организации Объединенных 

Наций в Колумбии и Миссия Организации Объеди-
__________________ 

 158 Специальные политические миссии, описанные в 

настоящей части, включают региональные отделения 

и отделения по поддержке политических процессов. 

Другие виды специальных политических миссий, 

такие как канцелярии специальных и личных 

посланников, советников или представителей 

Генерального секретаря, группы по наблюдению за 

санкциями и другие структуры и механизмы, 

рассматриваются в частях VII и IX настоящего 

дополнения. 

 159 Информацию о посланниках, советниках и 

представителях Генерального секретаря, чьи мандаты 

связаны с ответственностью Совета за поддержание 

международного мира и безопасности, за 

исключением тех, кто назначен главами операций по 

поддержанию мира или специальных политических 

миссий, см. в части IX, разд. VI. 

ненных Наций по поддержке осуществления Со-

глашения по Ходейде (МООНСХ), и более крупных 

миссий по оказанию помощи, таких как Миссия 

Организации Объединенных Наций по поддержке в 

Ливии (МООНПЛ), Миссия Организации Объеди-

ненных Наций по содействию Сомали 

(МООНСОМ), Миссия Организации Объединенных 

Наций по содействию Афганистану (МООНСА) и 

Миссия Организации Объединенных Наций по ока-

занию содействия Ираку (МООНСИ). 

Учреждение новых специальных политических 

миссий и прекращение и продление мандатов 
 

 В рассматриваемый период Совет учредил од-

ну специальную политическую миссию и прекратил 

действие мандата одной специальной политической 

миссии. Резолюцией 2524 (2020) от 3 июня Совет 

учредил Комплексную миссию Организации Объ-

единенных Наций по оказанию содействия в пере-

ходный период в Судане (ЮНИТАМС) на первона-

чальный период в 12 месяцев160. В резолюции 2512 

(2020) от 28 февраля Совет продлил срок действия 

мандата Объединенного отделения Организации 

Объединенных Наций по миростроительству в Гви-

нее-Бисау (ЮНИОГБИС) на заключительный пери-

од в 10 месяцев — до 31 декабря 2020 года161. Совет 

продлил срок действия мандатов МООНПЛ, 

МООНСОМ, ЮНОВАС, Контрольной миссии Ор-

ганизации Объединенных Наций в Колумбии, Объ-

единенного представительства Организации Объ-

единенных Наций в Гаити (ОПООНГ), МООНСА, 

МООНСИ и МООНСХ. Мандат ЮНОЦА был про-

длен в 2018 году на трехлетний период — до 31 ав-

густа 2021 года, тогда как мандаты Регионального 

центра Организации Объединенных Наций по пре-

вентивной дипломатии для Центральной Азии и 

Канцелярии Специального координатора Организа-

ции Объединенных Наций по Ливану оставались 

бессрочными.  

__________________ 

 160 Резолюция 2524 (2020), п. 1. 

 161 Резолюция 2512 (2020), п. 1. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/425(1978)
https://undocs.org/ru/S/RES/426(1978)
https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/2524(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2512(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2512(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2524(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2512(2020)
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Мандаты специальных политических миссий  
 

 В 2020 году для большинства специальных 

политических миссий Совет определил в качестве 

приоритетных задачи, связанные с оказанием доб-

рых услуг, поддержкой осуществления мирных со-

глашений, всеохватных мирных процессов, полити-

ческого диалога и примирения на национальном и 

местном уровнях, а также оказанием добрых услуг 

и обеспечением технической поддержки политиче-

ских переходных процессов, включающих проведе-

ние выборов и пересмотр конституции. Совет под-

черкнул также важность укрепления благого управ-

ления, развития потенциала национальных инсти-

тутов, поддержания верховенства права, содействия 

поощрению прав человека и обеспечения подотчет-

ности. В рамках этих приоритетных задач боль-

шинству миссий было поручено координировать и 

поддерживать усилия по мобилизации гуманитар-

ной помощи и помощи в целях развития, прилагае-

мые широким спектром партнеров и заинтересо-

ванных сторон среди структур Организации Объ-

единенных Наций и на международном, региональ-

ном и субрегиональном уровнях. Кроме того, в ка-

честве наиболее распространенного сквозного эле-

мента мандатов фигурировал учет гендерной про-

блематики, включая обеспечение полноценного, 

реального и эффективного участия женщин в про-

цессе принятия политических решений.  

 Региональные отделения, такие как ЮНОЦА и 

ЮНОВАС, продолжали отслеживать и анализиро-

вать возникающие угрозы миру и безопасности, 

содействовать укреплению местного потенциала 

для предотвращения конфликтов и раннего преду-

преждения, а также решать трансграничные и меж-

секторальные вопросы и проблемы, в частности 

связанные с транснациональной организованной 

преступностью, терроризмом и насильственным 

экстремизмом, незаконным оборотом, сезонным 

перегоном скота и конфликтами между земледель-

цами и скотоводами, а также последствиями изме-

нения климата в плане безопасности. В мандате 

ОПООНГ особое внимание уделялось наращива-

нию потенциала национальных институтов право-

судия и верховенства права, а в мандате Контроль-

ной миссии Организации Объединенных Наций в 

Колумбии — политической, экономической и соци-

альной реинтеграции бывших членов вооруженных 

групп. МООНСХ сохранила свой относительно уз-

кий мандат по надзору за соблюдением договорен-

ностей о прекращении огня и содействию их со-

блюдению.  

 Совет внес изменения в мандаты шести мис-

сий, а именно ЮНИОГБИС, МООНПЛ, 

МООНСОМ, ЮНОВАС, МООНСА и МООНСИ, и 

определил новый мандат ЮНИТАМС.  

 С учетом политического перехода в Судане 

ЮНИТАМС был предоставлен широкий мандат по 

оказанию содействия в различных аспектах этого 

процесса, включая техническую помощь в состав-

лении конституции и подготовке к выборам, а также 

в обеспечении прав человека, равенства, подотчет-

ности и верховенства права, в частности прав жен-

щин162. Приняв к сведению дальнейший прогресс в 

мирных переговорах между правительством Судана 

и суданскими вооруженными группами в Джубе и 

начало внутриафганских переговоров в Дохе, Совет 

подчеркнул роль добрых услуг соответственно 

ЮНИТАМС и МООНСА, причем первой было по-

ручено также оказывать поддержку в осуществле-

нии будущего соглашения, если оно будет достиг-

нуто163. К МООНПЛ была обращена просьба ис-

пользовать свои добрые услуги и посредничество 

для содействия достижению соглашения о прекра-

щении огня в Ливии, а МООНПЛ и ЮНИТАМС 

было поручено обеспечивать соблюдение догово-

ренностей о прекращении огня после их достиже-

ния164. 

 Пристальное внимание в изменениях, вноси-

мых Советом в мандаты специальных политических 

миссий, по-прежнему уделялось поддержке выбо-

ров. Например, к МООНСОМ и МООНСИ была 

обращена просьба оказывать добрые услуги, а так-

же техническую, оперативную и логистическую 

помощь национальным институтам для подготовки 

будущих выборов соответственно в Сомали и Ира-

ке165. К МООНСОМ была также обращена просьба 

усилить координацию международной поддержки в 

деле проведения выборов в Сомали166. После за-

вершения избирательного цикла в Гвинее-Бисау в 

2019 году ЮНИОГБИС было поручено оказать 

национальным властям поддержку в обеспечении 

мирного, стабильного и демократического урегули-

рования спора, связанного с выборами, и оказать 
__________________ 

 162 Резолюция 2524 (2020), п. 2 i). 

 163 Информацию о ЮНИТАМС см. в резолюции 2524 

(2020), п. 2 ii); информацию о МООНСА 

см. в резолюции 2543 (2020), п. 6 a). 

 164 Информацию о МООНПЛ см. в резолюции 2542 

(2020), пп. 1 iv) и 2; информацию о ЮНИТАМС 

см. в резолюции 2524 (2020), п. 2 ii). 

 165 Информацию о МООНСОМ см. в резолюции 2540 

(2020), п. 5 c); информацию о МООНСИ 

см. в резолюции 2522 (2020), п. 2 b) i). 

 166 Резолюция 2540 (2020), п. 5 c). 

https://undocs.org/ru/S/RES/2524(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2524(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2524(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2543(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2542(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2542(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2524(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2540(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2540(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2522(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2540(2020)
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содействие в проведении реформ избирательного 

законодательства167. 

 Совет внес также ряд добавлений в задачи 

миссий, связанные с миростроительством. Напри-

мер, ЮНИТАМС было поручено в рамках ее нового 

мандата оказывать помощь в различных аспектах 

национальных усилий по миростроительству, вклю-

чая предотвращение конфликтов, смягчение их по-

следствий и примирение, сокращение масштабов 

насилия в общинах и поиск долгосрочных решений 

проблем внутренне перемещенных лиц и бежен-

цев168. К МООНСОМ была обращена просьба под-

держивать усилия по продвижению Повестки дня в 

области устойчивого развития на период до 

2030 года в Сомали и предоставлять консультации 

по стратегическим вопросам наращивания инсти-

туционального потенциала169. На обе миссии была 

возложена задача сотрудничать с международными 

финансовыми учреждениями в содействии мобили-

зации экономической помощи и помощи в целях 

развития и обеспечивать эффективное комплексное 

сотрудничество с учреждениями, фондами и про-

граммами Организации Объединенных Наций170. 

Аналогичным образом, ЮНОВАС было поручено 

содействовать в координации с международными 

донорами созданию условий и возможностей для 

обеспечения устойчивого мира и развития и прово-

дить в сотрудничестве с международными партне-

рами анализ и исследования транснациональных 

проблем, имеющих отношение к миру и безопасно-

сти, и их связи с гуманитарной деятельностью и 

устойчивым развитием171. 

 Что касается сквозных вопросов, то к 

ЮНИТАМС и МООНСИ была обращена просьба 

принимать во внимание гендерную проблематику и 

обеспечивать учет гендерных аспектов в своих ман-

датах, а МООНСОМ, ЮНИТАМС и МООНСИ бы-

ло поручено оказывать национальным властям по-

мощь в обеспечении полноценного, равноправного 

и конструктивного участия женщин на всех уровнях 

принятия политических решений и в расширении 

их соответствующих прав и возможностей172. К 

МООНПЛ была обращена просьба улучшить отчет-
__________________ 

 167 Резолюция 2512 (2020), пп. 2 a) и 4 a). 

 168 Резолюция 2524 (2020), п. 2 iii). 

 169 Резолюция 2540 (2020), п. 5 l). 

 170 Информацию о МООНСОМ см. в резолюции 2540 

(2020), п. 5 l); информацию о ЮНИТАМС 

см. в резолюции 2524 (2020), п. 2 iv). 

 171 S/2020/85, приложение, функции 1.4 и 2.3. 

 172 Информацию о МООНСОМ см. в резолюции 2540 

(2020), п. 5 d); информацию о ЮНИТАМС 

см. в резолюции 2524 (2020), п. 8; информацию о 

МООНСИ см. в резолюции 2522 (2020), п. 2 e). 

ность по вопросам участия женщин в политических 

процессах и защиты женщин и девочек от сексу-

ального и гендерного насилия173. На МООНСОМ 

была возложена задача содействовать реализации 

повестки дня по вопросу о молодежи и мире и без-

опасности, на МООНСОМ и МООНСА — уделять 

особое внимание расширению прав и возможностей 

и защите общин меньшинств, а на ЮНИТАМС — 

поддерживать участие гражданского общества, 

женщин, молодежи, внутренне перемещенных лиц 

и других маргинализированных групп в политиче-

ской жизни174. Совет уточнил, что ЮНОВАС будет 

обеспечивать учет неблагоприятных последствий 

изменения климата, энергетической бедности, эко-

логических изменений и стихийных бедствий, сре-

ди прочих факторов, в том числе путем оказания 

правительствам стран Западной Африки и Сахель-

ского региона и системе Организации Объединен-

ных Наций содействия в проведении оценок рисков 

и осуществлении стратегий управления рисками, 

связанных с такими факторами175.  

 Что касается мандатов в области защиты и 

прав человека, то ЮНИТАМС было поручено ока-

зывать национальным и местным властям поддерж-

ку в деле защиты гражданского населения и укреп-

ления защиты прав человека176. К МООНПЛ и 

МООНСОМ была обращена просьба включить в 

свои мандаты по наблюдению за положением в об-

ласти прав человека, информированию о нем и 

наращиванию потенциала в этой области вопросы 

защиты женщин и девочек, в том числе от сексу-

ального и гендерного насилия, при этом МООНПЛ 

было также рекомендовано задействовать советни-

ков по вопросам защиты женщин и детей177, а 

МООНСА — укреплять свой потенциал для пред-

ставления информации о нарушениях и злоупотреб-

лениях в отношении детей и поддерживать пред-

принимаемые на национальном уровне шаги по 

усилению защиты детей178. 

 В отношении нескольких миссий, находив-

шихся в процессе передачи функций, Совет либо 
__________________ 

 173 Резолюция 2542 (2020), п. 8. 

 174 Информацию о ЮНОВАС см. в S/2020/85, 

приложение, функция 1.4; информацию о 

МООНСОМ см. в резолюции 2540 (2020), п. 5 d); 

информацию о МООНСА см. в резолюции 2543 

(2020), п. 6 f); информацию о ЮНИТАМС 

см. в резолюции 2524 (2020), п. 2 ii). 

 175 S/2020/85, приложение, функция 2.4. 

 176 Резолюция 2524 (2020), п. 2 iii). 

 177 Информацию о МООНПЛ см. в резолюции 2542 

(2020), п. 1 ix); информацию о МООНСОМ 

см. в резолюции 2540 (2020), п. 5 h). 

 178 Резолюция 2543 (2020), п. 6 g). 

https://undocs.org/ru/S/RES/2512(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2524(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2540(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2540(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2540(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2524(2020)
https://undocs.org/ru/S/2020/85
https://undocs.org/ru/S/RES/2540(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2540(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2524(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2522(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2542(2020)
https://undocs.org/ru/S/2020/85
https://undocs.org/ru/S/RES/2540(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2543(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2543(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2524(2020)
https://undocs.org/ru/S/2020/85
https://undocs.org/ru/S/RES/2524(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2542(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2542(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2540(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2543(2020)
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наметил порядок осуществления такой передачи, 

либо подробнее расписал уже существующий поря-

док. В связи со свертыванием и прекращением дея-

тельности ЮНИОГБИС к Генеральному секретарю 

была обращена просьба провести всеобъемлющую 

оценку потенциала страновой группы Организации 

Объединенных Наций и других партнеров, которым 

эта миссия будет передавать свои обязанности, и 

разработать взаимодополняющие инклюзивную 

концепцию и план присутствия Организации Объ-

единенных Наций в Гвинее-Бисау179. Перед 

ЮНИОГБИС была также поставлена задача умень-

шить воздействие своего закрытия на окружающую 

среду в принимающей стране180. В этой же связи 

Совет призвал ЮНОВАС продолжать подготовку к 

принятию на себя некоторых функций ЮНИОГБИС 

и в рамках выполнения задач по мониторингу и 

оказанию добрых услуг предоставлять странам, в 

которых осуществляется реконфигурация или пре-

образование присутствия Организации Объединен-

ных Наций, поддержку в деле предотвращения кон-

фликтов и укрепления мира181. С учетом ожидаемо-

го закрытия ЮНАМИД Совет просил Генерального 
__________________ 

 179 Резолюция 2512 (2020), п. 6. 

 180 Там же, п. 7. 

 181 S/PRST/2020/7, шестнадцатый абзац, и S/2020/85, 

приложение, функция 1.3. 

секретаря обеспечить, чтобы переход к ЮНИТАМС 

был поэтапным, последовательным и эффективным, 

и просил обе миссии создать координационный ме-

ханизм для определения порядка и сроков передачи 

обязанностей182. Совет поручил МООНСОМ ока-

зать дополнительную поддержку Миссии Африкан-

ского союза в Сомали (АМИСОМ) в обеспечении 

боевого наставничества личного состава сомалий-

ской национальной армии в соответствии с планами 

передачи функций по обеспечению безопасности от 

АМИСОМ к национальным вооруженным силам183. 

 В таблицах 4 и 5 представлен обзор мандатов 

специальных политических операций за 2020 год и 

показан круг задач, поставленных Советом. Указан-

ные в таблицах мандаты включают: a) задачи, по-

ставленные Советом в решениях, принятых в тече-

ние отчетного периода; b) задачи, поставленные в 

предшествующие периоды и непосредственно под-

твержденные Советом в течение рассматриваемого 

периода, и c) задачи миссий с бессрочными или 

многолетними мандатами, утвержденные в предше-

ствующие периоды. Таблицы приводятся исключи-

тельно в справочных целях и не отражают ни пози-

цию, ни мнение Совета в отношении статуса манда-

тов соответствующих полевых миссий. 

__________________ 

 182 Резолюция 2524 (2020), п. 14. 

 183 Резолюция 2520 (2020), п. 8. 
 

 

Таблица 4 

Мандаты специальных политических миссий, 2020 год: Африка 
 

 

Мандат ЮНИОГБИСa ЮНОЦА МООНПЛ МООНСОМ ЮНОВАС ЮНИТАМС 

       
Глава VII       

Контроль за соблюдением 

режима прекращением огня 

  X   X 

Координация взаимодействия 

между гражданскими и воен-

ными структурами 

      

Демилитаризация и контроль 

над вооружениями 

 X X X  X 

Помощь в проведении выбо-

ров 

X X X X X X 

Задачи, связанные с правами 

человекаb 

X X X X X X 

Гуманитарная поддержка   X  X X 

Сотрудничество и координа-

ция на международном 

уровне 

X X X X X X 

https://undocs.org/ru/S/RES/2512(2020)
https://undocs.org/ru/S/PRST/2020/7
https://undocs.org/ru/S/2020/85
https://undocs.org/ru/S/RES/2524(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2520(2020)
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Мандат ЮНИОГБИСa ЮНОЦА МООНПЛ МООНСОМ ЮНОВАС ЮНИТАМС 

       
Защищенность на море  X  X X  

Оценка воздействия Миссии X      

Политический процесс X X X X X X 

Защита гражданского населе-

ния 

     X 

Общественная информация     X X 

Верховенство права/судебные 

вопросы 

X  X X X X 

Реформирование сектора 

безопасности 

 X  X X X 

Поддержка вооруженных сил     X   

Поддержка полиции    X  X 

Поддержка режимов санкций   X   X 

Поддержка государственных 

институтов 

X  X X  X 

 

Сокращения: ЮНИОГБИС — Объединенное отделение Организации Объединенных Наций по миростроительству в 

Гвинее-Бисау; ЮНОЦА –– Региональное отделение Организации Объединенных Наций для Центральной Африки; 

МООНПЛ –– Миссия Организации Объединенных Наций по поддержке в Ливии; МООНСОМ — Миссия Организации 

Объединенных Наций по содействию Сомали; ЮНОВАС –– Отделение Организации Объединенных Наций для 

Западной Африки и Сахеля; ЮНИТАМС –– Комплексная миссия Организации Объединенных Наций по оказанию 

содействия в переходный период в Судане.  

 a Как указано в таблице, в резолюции 2512 (2020) Совет продлил срок действия мандата ЮНИОГБИС на 

заключительный период до 31 декабря 2020 года. 

 b Включая задачи, связанные с правами человека и вопросами о детях и вооруженных конфликтах, женщинах и мире и 

безопасности и молодежи и мире и безопасности.  
 

 

Таблица 5 

Мандаты специальных политических миссий, 2020 год: Северная и Южная Америка, 

Азия и Ближний Восток 
 

 

Мандат 

Контрольная 

миссия Органи-

зации Объеди-
ненных Наций 
в Колумбии ОПООНГ МООНСА 

Региональный центр 

Организации Объ-
единенных Наций по 

превентивной дипло-
матии для Цен-
тральной Азии МООНСИ 

Канцелярия Спе-

циального коор-
динатора Орга-

низации Объеди-
ненных Наций по 
Ливану МООНСХ 

        
Глава VII        

Контроль за соблюдением 

режима прекращением огня 

X      X 

Координация взаимодействия 

между гражданскими и воен-

ными структурами 

  X     

Демилитаризация и контроль 

над вооружениями 

X X   X  X 

https://undocs.org/ru/S/RES/2512(2020)
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Мандат 

Контрольная 

миссия Органи-
зации Объеди-
ненных Наций 

в Колумбии ОПООНГ МООНСА 

Региональный центр 

Организации Объ-

единенных Наций по 
превентивной дипло-
матии для Цен-

тральной Азии МООНСИ 

Канцелярия Спе-

циального коор-

динатора Орга-
низации Объеди-
ненных Наций по 

Ливану МООНСХ 

        
Помощь в проведении выбо-

ров 

 X X  X   

Задачи, связанные с правами 

человекаа 

 X X  X   

Гуманитарная поддержка   X  X   

Сотрудничество и координа-

ция на международном 

уровне 

X X X X X X X 

Политический процесс X X X X X X  

Защита гражданского насе-

ления 

  X     

Общественная информация        

Верховенство права/судебные 

вопросы  

 X X  X   

Наблюдение за обстановкой в 

плане безопасности, патру-

лирование, сдерживание  

      X 

Реформирование сектора 

безопасности 

    X   

Поддержка полиции   X      

Поддержка режимов санкций        

Поддержка государственных 

институтов 

  X  X   

 

Сокращения: ОПООНГ –– Объединенное представительство Организации Объединенных Наций в Гаити; МООНСА — 

Миссия Организации Объединенных Наций по содействию Афганистану; МООНСИ  — Миссия Организации 

Объединенных Наций по оказанию содействия Ираку; МООНСХ  –– Миссия Организации Объединенных Наций по 

поддержке осуществления Соглашения по Ходейде.  

 a Включая задачи, связанные с правами человека и вопросами о детях и вооруженных конфликтах, женщинах и мире  и 

безопасности и молодежи и мире и безопасности.  
 

 

 

Африка 
 

 

Объединенное отделение 

Организации Объединенных Наций 

по миростроительству в Гвинее-

Бисау  
 

 

 Объединенное отделение Организации Объ-

единенных Наций по миростроительству в Гвинее-

Бисау (ЮНИОГБИС) было учреждено резолюцией 

1876 (2009) Совета от 26 июня 2009 года как пре-

емник Отделения Организации Объединенных 

Наций по поддержке миростроительства в Гвинее-

Бисау. ЮНИОГБИС было поручено, среди прочего, 

оказывать содействие Комиссии по миростроитель-

ству в ее работе в Гвинее-Бисау, укреплять потен-

циал национальных учреждений в целях поддержа-

ния конституционного порядка, общественной без-

опасности и обеспечения полного соблюдения за-

конности, оказывать поддержку всеобъемлющему 

https://undocs.org/ru/S/RES/1876(2009)
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политическому диалогу и процессу национального 

примирения, оказывать стратегическую и техниче-

скую поддержку в осуществлении реформы сектора 

безопасности, проводить мероприятия по поощре-

нию и защите прав человека и отслеживанию ситу-

ации в этой области и укреплять сотрудничество с 

региональными и субрегиональными организация-

ми184. 

 В 2020 году резолюцией 2512 (2020) от 

28 февраля Совет продлил срок действия мандата 

ЮНИОГБИС на заключительный период в 10 меся-

цев — до 31 декабря 2020 года185.  

 После мирного проведения в Гвинее-Бисау в 

2019 году парламентских и президентских выборов 

Совет в резолюции 2512 (2020) постановил про-

должить запланированную реконфигурацию и за-

крытие ЮНИОГБИС и изменил окончательный 

мандат Миссии186. Совет высоко оценил успешное 

завершение этапа I (избирательный этап) реконфи-

гурации ЮНИОГБИС и закрытие всех региональ-

ных отделений этой миссии на основе рекоменда-

ций Генерального секретаря и положений резолю-

ции 2458 (2019)187. Совет одобрил изменение прио-

ритетов в выполнении задач миссии и в планирова-

нии поэтапного сворачивания ее деятельности в 

соответствии с докладом Генерального секретаря, в 

том числе посредством осуществления совместной 

программной деятельности с национальными парт-

нерами и страновой группой Организации Объеди-

ненных Наций при поддержке Фонда мирострои-

тельства, и скорректировал этапы реконфигурации 

миссии188. 

 Совет просил ЮНИОГБИС сосредоточить 

свое внимание во время этапа II (постизбиратель-

ный этап) на оказании добрых услуг в координации 

с международными партнерами, в том числе с 

группой пяти международных партнеров, представ-

ленных в Гвинее-Бисау, в целях оказания поддерж-

ки властям Гвинеи-Бисау в обеспечении мирного, 

стабильного и демократического урегулирования 

спора, связанного с выборами189. Совет просил 

также ЮНИОГБИС сосредоточиться на создании 

условий, благоприятствующих осуществлению про-
__________________ 

 184 Более подробную информацию об истории мандата 

ЮНИОГБИС см. в предыдущих дополнениях, 

охватывающих период с 2008 по 2019 год. 

 185 Резолюция 2512 (2020), п. 1. 

 186 Более подробную информацию о положении в 

Гвинее-Бисау см. в части I, разд. 6. 

 187 Резолюция 2512 (2020), п. 2. См. также 

резолюцию 2458 (2019), пп. 2 a) и b), и S/2018/1086. 

 188 Резолюция 2512 (2020), п. 2. 

 189 Там же, п. 2 a). 

граммы реформ в соответствии с Конакрийским 

соглашением и «дорожной картой» Экономического 

сообщества западноафриканских государств 

(ЭКОВАС) для урегулирования политического кри-

зиса в Гвинее-Бисау, в том числе в рамках плана 

Организации Объединенных Наций на переходный 

период, содержащегося в новой Рамочной програм-

ме Организации Объединенных Наций по сотруд-

ничеству в области устойчивого развития (2021–

2025 годы)190. В контексте вопроса о работе на эта-

пе III (переходный этап) ЮНИОГБИС было пору-

чено продолжить реализацию своего плана на пере-

ходный период, предусматривающего постепенное 

сворачивание деятельности и передачу обязанно-

стей страновой группе Организации Объединенных 

Наций, Отделению Организации Объединенных 

Наций для Западной Африки и Сахеля (ЮНОВАС) 

и другим региональным и международным партне-

рам, в целях завершения выполнения мандата к 

31 декабря 2020 года191. 

 Что касается поставленных задач, то Совет 

подтвердил две существующие первоочередные 

задачи ЮНИОГБИС с некоторыми изменениями. 

Совет отметил, что усилия по выполнению первой 

первоочередной задачи миссии — оказанию содей-

ствия в полном выполнении Конакрийского согла-

шения и состоящей из шести пунктов «дорожной 

карты» ЭКОВАС, особенно в части укрепления де-

мократического правления, — будут включать 

предоставление помощи в пересмотре Конститу-

ции, законов о выборах и Рамочного закона «О по-

литических партиях»192. Совет подтвердил перво-

очередную задачу по оказанию национальным вла-

стям поддержки, включая техническую помощь, в 

ускорении и завершении процесса пересмотра Кон-

ституции и в связи с завершением избирательного 

цикла снял с миссии приоритетную задачу по ока-

занию добрых услуг в поддержку избирательного 

процесса193. Помимо первоочередных задач в резо-

люции 2512 (2020) предусматривается, что 

ЮНИОГБИС продолжит оказывать правительству 

Гвинеи-Бисау поддержку в укреплении демократи-

ческих институтов, в поощрении и защите прав че-

ловека, в деле борьбы с незаконным оборотом 

наркотиков и транснациональной организованной 

преступностью, в деле учета гендерного фактора в 

деятельности по миростроительству и в деле моби-

лизации международной помощи в интересах осу-
__________________ 

 190 Там же. 

 191 Там же, п. 2 b). 

 192 Там же, п. 4 a). 

 193 Там же, п. 4 b). 

https://undocs.org/ru/S/RES/2512(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2512(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2458(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2512(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2512(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2458(2019)
https://undocs.org/ru/S/2018/1086
https://undocs.org/ru/S/RES/2512(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2512(2020)
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ществления реформ194. В той же резолюции Совет 

постановил, что ЮНИОГБИС будет продолжать 

свои усилия по уменьшению воздействия своего 

закрытия на окружающую среду в принимающей 

стране, обеспечивая при этом проведение оценки 

воздействия на окружающую среду на объектах, 

которые еще предстоит закрыть195. 

 В связи с реконфигурацией и закрытием 

ЮНИОГБИС Совет просил Генерального секретаря 

провести всеобъемлющую оценку потенциала стра-

новой группы Организации Объединенных Наций и 

других партнеров, которым Миссия будет переда-

вать свои обязанности, и разработать взаимодопол-

няющие инклюзивную концепцию и план присут-

ствия страновой группы Организации Объединен-

ных Наций196. К Генеральному секретарю была 

также обращена просьба обеспечить, чтобы пере-

ходный процесс неизменно являлся гендерно-

чувствительным197. Наконец, Совет просил Гене-

рального секретаря приступить к ликвидации 

ЮНИОГБИС сразу же после даты завершения вы-

полнения им своего мандата — 31 декабря 

2020 года — по убытии из миссии всего основного 

персонала и завершить процесс ликвидации не 

позднее 28 февраля 2021 года198. 

 

 

Региональное отделение 

Организации Объединенных Наций 

для Центральной Африки  
 

 

 Региональное отделение Организации Объ-

единенных Наций для Центральной Африки 

(ЮНОЦА) было учреждено в результате обмена 

письмами между Генеральным секретарем и Пред-

седателем Совета от 11 декабря 2009 года и 30 ав-

густа 2010 года199. Функции ЮНОЦА включали 

сотрудничество с Экономическим сообществом 

центральноафриканских государств (ЭСЦАГ) и 

другими региональными партнерами в целях обес-

печения мира и стабильности во всем субрегионе; 

оказание добрых услуг в сфере предотвращения 

конфликтов и укрепления мира; укрепление потен-

циала Департамента по политическим вопросам в 

том, что касается консультирования Генерального 

секретаря по вопросам мира и безопасности в реги-

оне; обеспечение комплексного субрегионального 

подхода при одновременном содействии координа-
__________________ 

 194 Там же, п. 5. 

 195 Там же, п. 7. 

 196 Там же, п. 6. 

 197 Там же, п. 18. 

 198 Там же, п. 8. 

 199 S/2009/697 и S/2010/457. 

ции и обмену информацией между организациями 

системы Организации Объединенных Наций и ее 

партнерами в субрегионе; предоставление Цен-

тральным учреждениям информации о важных со-

бытиях субрегионального масштаба. Впоследствии 

ЮНОЦА было поручено содействовать усилиям по 

устранению возникающих угроз безопасности и 

трансграничных угроз, учитывать гендерную про-

блематику при выполнении своего мандата и при-

нимать во внимание в своей деятельности влияние 

климатических и экологических изменений и сти-

хийных бедствий на стабильность в центральноаф-

риканском регионе200. 

 В 2020 году Совет не принимал никаких ре-

шений, касающихся ЮНОЦА, в том числе в отно-

шении его мандата, который по итогам обмена 

письмами между Генеральным секретарем и Пред-

седателем Совета был продлен с 1 сентября 

2018 года до 31 августа 2021 года201. 

 

 

Миссия Организации Объединенных 

Наций по поддержке в Ливии  
 

 

 Миссия Организации Объединенных Наций по 

поддержке в Ливии (МООНПЛ) была учреждена 

резолюцией 2009 (2011) Совета от 16 сентября 

2011 года на основании главы VII Устава и наделена 

мандатом, предусматривавшим оказание помощи 

Ливии в ее национальных усилиях по восстановле-

нию общественной безопасности и порядка и со-

действию поддержанию законности, налаживанию 

всеобщего политического диалога и содействию 

достижению национального примирения, расшире-

нию зоны действия государственной власти, поощ-

рению и обеспечению защиты прав человека и ока-

занию поддержки в отправлении правосудия в пе-

реходный период, принятию мер для начала эконо-

мического восстановления и координированию 

международной поддержки202. 

 В 2020 году Совет принял в отношении манда-

та МООНПЛ резолюции 2509 (2020) от 11 февраля 

и 2542 (2020) от 15 сентября. В резолюции 2542 
__________________ 

 200 Более подробную информацию об истории мандата 

ЮНОЦА см. в предыдущих дополнениях, 

охватывающих период с 2008 по 2019 год. 

 201 S/2018/789 и S/2018/790. Более подробную 

информацию о центральноафриканском регионе 

см. в части I, разд. 7. 

 202 Более подробную информацию об истории мандата 

МООНПЛ см. в предыдущих дополнениях, 

охватывающих период с 2010 по 2019 год. Более 

подробную информацию о положении в Ливии 

см. в части I, разд. 11. 

https://undocs.org/ru/S/2009/697
https://undocs.org/ru/S/2010/457
https://undocs.org/ru/S/RES/2009(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2509(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2542(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2542(2020)
https://undocs.org/ru/S/2018/789
https://undocs.org/ru/S/2018/790
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(2020) Совет продлил срок действия мандата 

МООНПЛ на один год — до 15 сентября 

2021 года203. 

 В резолюции 2509 (2020) Совет, действуя на 

основании главы VII Устава, подтвердил мандат 

МООНПЛ, предусматривавший всестороннее со-

трудничество с Комитетом, учрежденным резолю-

цией 1970 (2011) по Ливии, и его Группой экспер-

тов204. 

 В резолюции 2542 (2020) Совет подтвердил 

существующий мандат МООНПЛ, определенный 

резолюцией 2486 (2019), и упразднил разделение 

задач на те, которые Миссия должна выполнять «с 

учетом факторов, ограничивающих возможности в 

плане оперативной деятельности и безопасности», 

и те, для которых такие ограничения не указаны205. 

Совет внес также некоторые коррективы в задачи, 

связанные с контролем за соблюдением режима 

прекращения огня, координацией международных и 

региональных усилий, поддержкой предоставления 

гуманитарной помощи и правами человека. Под-

черкнув важность центральной роли Организации 

Объединенных Наций в деле содействия осуществ-

лению при ведущей роли и непосредственном уча-

стии самих ливийцев всеохватного политического 

процесса, Совет постановил, что МООНПЛ будет 

осуществлять посредничество и содействовать с 

помощью своих добрых услуг продолжению всео-

хватного политического процесса и диалога по во-

просам безопасности и экономическим вопросам; 

дальнейшему осуществлению Ливийского полити-

ческого соглашения; усилению мер правительства 

национального согласия в сферах управления, без-

опасности и экономики; поддержке последующих 

этапов переходного процесса в Ливии. Кроме того, 

Совет предусмотрел дополнительную задачу: со-

действие установлению режима прекращения огня 

и — по его согласовании ливийскими сторонами — 

надлежащему обеспечению его осуществления206. 

 Совет внес также изменения в мандат 

МООНПЛ, просив Миссию содействовать тесной 

координации и взаимодействию с международными 

субъектами, включая соседние страны и региональ-

ные организации, уточнил, что Миссия будет ока-

зывать поддержку в предоставлении основных 

услуг и доставке гуманитарной помощи, в том чис-

ле в порядке реагирования на пандемию COVID-19, 
__________________ 

 203 Резолюция 2542 (2020), п. 1. 

 204 Резолюция 2509 (2020), п. 13. 

 205 См. резолюцию 2486 (2019), п. 2, в сравнении с 

резолюцией 2542 (2020), п. 1. 

 206 Резолюция 2542 (2020), пятый пункт преамбулы и 

пп. 1 i)–v). 

и постановил, что МООНПЛ будет содействовать 

мониторингу и представлению отчетности в отно-

шении ущемлений и нарушений прав человека и 

нарушений международного гуманитарного права, 

включая сексуальное насилие в условиях конфлик-

та, в частности путем направления и организации 

эффективной работы советников по вопросам защи-

ты женщин и детей207. Совет далее подтвердил за-

дачи, связанные с содействием оказанию поддерж-

ки основным ливийским институтам; установлению 

контроля над неконтролируемыми вооружениями и 

связанными с ними материальными средствами и 

борьбе с их распространением; координации меж-

дународной помощи и предоставлению консульта-

ций и помощи правительству национального согла-

сия в прилагаемых при его ведущей роли усилиях 

по стабилизации обстановки в постконфликтных 

районах, в том числе в районах, освобожденных от 

ДАИШ208. 

 Совет вновь просил Миссию в полной мере 

учитывать гендерные аспекты в рамках всего своего 

мандата и оказывать помощь правительству нацио-

нального согласия в обеспечении полноценного, 

эффективного и конструктивного участия и руково-

дящей роли женщин в процессе демократического 

перехода, усилиях по примирению, секторе без-

опасности и национальных институтах, а также за-

щиты женщин и девочек от сексуального и гендер-

ного насилия в соответствии с резолюцией 1325 

(2000) и просил улучшить отчетность МООНПЛ по 

этим вопросам209. 

 Совет изменил структуру МООНПЛ и поста-

новил, что Миссию возглавит Специальный по-

сланник Генерального секретаря, который будет 

осуществлять общее руководство Миссией с осо-

бым акцентом на оказании добрых услуг и посред-

ничестве во взаимодействии с ливийскими и меж-

дународными субъектами в целях прекращения 

конфликта. Кроме того, под руководством Специ-

ального посланника Координатор МООНПЛ будет 

отвечать за повседневную деятельность Миссии и 

управление ею210. 

 Совет просил Генерального секретаря оценить 

шаги, необходимые для достижения долговремен-

ного прекращения огня, и возможную роль 

МООНПЛ в оказании масштабируемой поддержки 

в части прекращения огня параллельно с подготов-

кой его промежуточного доклада о предложениях 
__________________ 

 207 Там же, пп. 1 vi), viii) и ix). 

 208 Там же, пп. 1 vii), x) и xi). 

 209 Там же, п. 8. 

 210 Там же, п. 2. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2542(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2509(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/1970(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2542(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2486(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2542(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2509(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2486(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2542(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2542(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
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по эффективному мониторингу режима прекраще-

ния огня под эгидой Организации Объединенных 

Наций и его рекомендациями Совету относительно 

вариантов, отраженных в документе о практической 

деятельности, в соответствии с просьбой, содержа-

щейся в резолюции 2510 (2020)211, а также о шагах, 

необходимых для продвижения вперед политиче-

ского процесса по его нынешней траектории, при 

этом такой доклад должен был быть представлен не 

позднее чем через 60 дней с даты принятия резолю-

ции212. Совет просил также Генерального секретаря 

включать в свои регулярные доклады информацию 

о прогрессе в достижении этих целей213. Совет про-

сил далее Генерального секретаря провести незави-

симый стратегический обзор МООНПЛ и предста-

вить его итоги, включая оценку и рекомендации в 

отношении повышения эффективности структуры 

Миссии с определением приоритетности задач, а 

также кадрового потенциала и эффективности 

укомплектования штатов и дальнейшую оценку ва-

риантов эффективного мониторинга режима пре-

кращения огня под эгидой Организации Объеди-

ненных Наций214. Кроме того, Совет просил Гене-

рального секретаря включать в свои доклады ин-

формацию об усилиях Организации Объединенных 

Наций по борьбе с пандемией COVID-19 и о воз-

действии пандемии COVID-19 на способность 

МООНПЛ выполнять поставленные перед ней зада-

чи215. 

 

 

Миссия Организации Объединенных 

Наций по содействию Сомали  
 

 

 Совет учредил Миссию Организации Объеди-

ненных Наций по содействию Сомали 
__________________ 

 211 Там же, п. 4. См. также S/2020/63, приложение II, в 

котором Совету был препровожден документ о 

практическом осуществлении. В пункте 3 своей 

резолюции 2510 (2020) Совет просил Генерального 

секретаря представить рекомендации относительно 

вариантов, изложенных в документе о практическом 

осуществлении. 

 212 Резолюция 2542 (2020), п. 4. См. также 

документ S/2020/1124, в котором Генеральный 

секретарь препроводил итоги оценки и просил о 

продлении срока представления промежуточного 

доклада до 30 декабря 2020 года; документ 

S/2020/1125, в котором Председатель Совета 

удовлетворил эту просьбу; и документ S/2020/1309, в 

котором Генеральный секретарь препроводил 

промежуточный доклад о предлагаемых механизмах 

наблюдения за прекращением огня в Ливии.  

 213 Резолюция 2542 (2020), п. 4. 

 214 Там же, п. 5. 

 215 Там же, п. 6. 

(МООНСОМ) резолюцией 2102 (2013) от 2 мая 

2013 года и поручил ей, среди прочего, предостав-

лять добрые услуги в поддержку осуществляемого 

федеральным правительством Сомали процесса до-

стижения мира и примирения и оказывать стратеги-

ческую консультативную помощь по вопросам ми-

ростроительства и государственного строительства; 

оказывать помощь в деле координации междуна-

родной донорской поддержки, в частности по во-

просам помощи в секторе безопасности и обеспече-

ния безопасности на море; содействовать укрепле-

нию потенциала федерального правительства в та-

ких сферах деятельности, как поощрение уважения 

прав человека, расширение прав и возможностей 

женщин, поощрение защиты детей и предотвраще-

ние сексуального и гендерного насилия в условиях 

конфликта; отслеживать случаи ущемления и нару-

шения прав человека, оказывать поддержку в рас-

следовании таких случаев и представлять информа-

цию о них216. 

 В 2020 году Совет принял в отношении 

МООНСОМ резолюции 2516 (2020) от 30 марта, 

2520 (2020) от 29 мая, 2527 (2020) от 22 июня и 

2540 (2020) от 28 августа. В резолюциях 2516 

(2020) и 2527 (2020) Совет предусмотрел техниче-

ское продление мандата МООНCОМ соответствен-

но на три и два месяца217. В резолюции 2540 (2020) 

Совет продлил срок действия мандата МООНСОМ 

на один год — до 31 августа 2021 года218.  

 В резолюции 2520 (2020) Совет, продлив на 

основании главы VII Устава действие разрешения 

на присутствие Миссии Африканского союза в Со-

мали (АМИСОМ), подчеркнул необходимость при-

менения скоординированного и согласованного 

подхода к проведению под руководством самих со-

малийцев политических реформ и реформ в области 

безопасности и вновь призвал АМИСОМ, 

МООНСОМ, Отделение Организации Объединен-

ных Наций по поддержке в Сомали (ЮНСОС), фе-

деральное правительство Сомали и штаты — члены 

федерации укреплять координацию и сотрудниче-

ство на всех уровнях219. Совет просил Африканский 

союз и МООНСОМ оказать дополнительную под-

держку АМИСОМ в обеспечении боевого настав-
__________________ 

 216 Более подробную информацию об истории мандата 

МООНСОМ см. в предыдущих дополнениях, 

охватывающих период с 2013 по 2019 год. Более 

подробную информацию о ситуации в Сомали 

см. в части I, разд. 2. 

 217 Резолюции 2516 (2020) и 2527 (2020), п. 1. 

 218 Резолюция 2540 (2020), п. 1. 

 219 Резолюция 2520 (2020), пп. 6 a) и 9. Более подробную 

информацию об АМИСОМ см. в части VIII, разд. III. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2510(2020)
https://undocs.org/ru/S/2020/63
https://undocs.org/ru/S/RES/2510(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2542(2020)
https://undocs.org/ru/S/2020/1124
https://undocs.org/ru/S/2020/1125
https://undocs.org/ru/S/2020/1309
https://undocs.org/ru/S/RES/2542(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2102(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2516(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2520(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2527(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2540(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2516(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2516(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2527(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2540(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2520(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2516(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2527(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2540(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2520(2020)
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ничества личного состава сомалийской националь-

ной армии и подчеркнул важность развертывания 

этих сил для выполнения задач, сформулированных 

в обновленном Плане перехода, в котором преду-

смотрена постепенная передача функций АМИСОМ 

по обеспечению безопасности сомалийским инсти-

тутам безопасности220. 

 В резолюции 2540 (2020) Совет подтвердил 

мандат МООНСОМ, определенный резолюци-

ей 2461 (2019), и добавил несколько новых задач и 

дополнительных элементов к уже существующим. 

В частности, в резолюции 2540 (2020) предусмот-

рено, что поддержка МООНСОМ в деле достиже-

ния межкланового и внутрикланового примирения 

должна включать также поддержку усилий в Гал-

мудуге и Джубаленде и что Миссия должна под-

держивать усилия по укреплению диалога между 

федеральным правительством Сомали и «Сомали-

лендом»221. Кроме того, Совет постановил, что тех-

нические консультации и помощь МООНСОМ в 

наращивании потенциала в поддержку усилий фе-

дерального правительства Сомали по обеспечению 

участия всех сомалийцев в деятельности по прими-

рению, урегулированию конфликтов, мирострои-

тельству и проведению выборов будут включать 

также поддержку усилий по обеспечению участия 

находящихся в меньшинстве кланов222. В целом 

поддержка, оказываемая МООНСОМ федеральному 

правительству и штатам — членам федерации в це-

лях активизации осуществления под руководством 

правительства Сомали всеохватной политики и до-

стижения политического согласия, будет сосредото-

чена на обеспечении выполнения совместных обя-

зательств в политической области и в сфере без-

опасности223. Кроме того, Миссия будет поддержи-

вать усилия Сомали, направленные на выполнение 

обязательств по обеспечению заполнения женщи-

нами не менее 30 процентов мест в обеих палатах 

парламента, а также по расширению участия и воз-

можностей женщин, общин меньшинств и других 

маргинализированных групп населения на всех 

уровнях принятия решений224. 

 С удовлетворением отметив принятые на себя 

сомалийскими заинтересованными сторонами обя-

зательства по углублению федерализма и проведе-

нию в 2020–2021 годах выборов, а также введение в 

действие в феврале 2020 года Закона «О выборах», 

Совет расширил мандат Миссии по оказанию под-
__________________ 

 220 Резолюция 2520 (2020), п. 8. 

 221 Резолюция 2540 (2020), п. 5 b). 

 222 Там же, п. 5 d). 

 223 Там же, п. 5 a). 

 224 Там же, п. 5 d). 

держки в деле проведения выборов225. В частности, 

к МООНСОМ была обращена просьба оказывать 

поддержку в виде добрых услуг и технической, 

оперативной и логистической помощи федерально-

му правительству, сомалийскому парламенту и 

Национальной независимой избирательной комис-

сии в целях организации выборов, которые должны 

быть свободными, честными, своевременными, 

мирными, транспарентными, внушающими дове-

рие, всеохватными и включающими элемент прямо-

го голосования, позволяющий обеспечить возмож-

ность как можно большему числу граждан проголо-

совать в 2020–2021 годах. МООНСОМ должна была 

также продолжать поддерживать усилия по про-

движению к цели проведения всеобщих выборов и 

содействовать усилению координации международ-

ной поддержки в деле проведения выборов в Сома-

ли226. 

 Что касается реформирования сектора без-

опасности Сомали, то в резолюции 2540 (2020) 

МООНСОМ было поручено оказывать поддержку 

федеральному правительству Сомали и штатам — 

членам федерации в целях активизации осуществ-

ления ключевых реформ во взаимодействии с меж-

дународными партнерами, АМИСОМ и ЮНСОС, 

включая внедрение согласованной архитектуры 

национальной безопасности с задействованием во-

енного и гражданского компонентов, осуществле-

ние под руководством Сомали Плана на переходный 

период, достижение соглашения о федеральной мо-

дели судебно-пенитенциарной системы и создание 

и укрепление эффективных, подотчетных и консти-

туционных правоохранительных органов227. Совет 

постановил, что МООННСОМ будет обеспечивать 

координацию и стратегическое консультирование в 

целях более эффективного применения всеобъем-

лющего подхода к вопросам безопасности и со-

трудничества между федеральным правительством 

и международными партнерами228. Кроме того, 

поддержка МООНСОМ в осуществлении нацио-

нальной стратегии Сомали и ее плана действий по 

предупреждению насильственного экстремизма и 

борьбе с ним будет включать усилия по укреплению 

потенциала этой страны в плане устранения усло-

вий для распространения терроризма и содействие 

ее усилиям, направленным на то, чтобы стать госу-

дарством — участником международных конвенций 

и протоколов о борьбе с терроризмом229. 

__________________ 

 225 Там же, девятый и одиннадцатый пункты преамбулы.  

 226 Там же, п. 5 c). 

 227 Там же, п. 5 e). 

 228 Там же, п. 5 f). 

 229 Там же, п. 5 j). 

https://undocs.org/ru/S/RES/2540(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2461(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2540(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2520(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2540(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2540(2020)
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 Совет предусмотрел для МООНСОМ допол-

нительную задачу: оказывать, в рамках своего ман-

дата и в пределах имеющихся ресурсов, поддержку 

федеральному правительству в осуществлении Ос-

новных принципов взаимной подотчетности для 

Сомали от 2019 года230. Совет более подробно опи-

сал аспект миростроительства в работе МООНСОМ 

и просил Миссию поддержать усилия страны по 

скорейшему осуществлению Повестки дня в обла-

сти устойчивого развития на период до 2030 года. В 

частности, МООНСОМ в тесном взаимодействии со 

страновой группой Организации Объединенных 

Наций будет предоставлять консультации по стра-

тегическим вопросам наращивания институцио-

нального потенциала, осуществлять сотрудничество 

с международными финансовыми учреждениями в 

содействии мобилизации экономической помощи и 

помощи в целях развития, а также обеспечивать 

эффективное комплексное сотрудничество со сто-

роны учреждений, фондов и программ Организации 

Объединенных Наций и поощрять сотрудничество с 

соответствующими партнерами в целях максималь-

но эффективного использования средств, выделяе-

мых по линии финансирования развития в Сомали, 

в том числе в порядке реагирования на наводнения, 

нашествие саранчи и пандемию COVID-19231. Пе-

ред МООНСОМ была также поставлена задача ока-

зывать федеральному правительству Сомали содей-

ствие в создании основ управления ресурсами и 

распределения полномочий для обеспечения Сома-

ли возможности укрепить мобилизацию доходов, 

распределение ресурсов, исполнение бюджета и 

меры по борьбе с коррупцией232. 

 Что касается мандата МООНСОМ в области 

прав человека, то Совет просил Миссию предостав-

лять поддержку структурам Организации Объеди-

ненных Наций в целях обеспечения общесистемно-

го осуществления политики должной осмотритель-

ности в вопросах прав человека в рамках всей по-

мощи, оказываемой Организацией Объединенных 

Наций АМИСОМ и сомалийскому сектору безопас-

ности, в том числе с особым акцентом на усилении 

взаимодействия с правительством, в частности в 

реализации мер по смягчению последствий, обес-

печению соблюдения и подотчетности233. К 

МООНСОМ была также обращена просьба уделять 

приоритетное внимание в рамках технических кон-

сультаций по вопросам прав человека и поддержки 

в укреплении потенциала защите женщин и девочек 
__________________ 

 230 Там же, п. 5 i). 

 231 Там же, п. 5 l). 

 232 Там же, п. 5 k). 

 233 Там же, п. 5 g). 

от сексуального и гендерного насилия; содействию 

привлечению к ответственности за нарушения и 

ущемления прав человека, в том числе путем про-

ведения работы с гражданским обществом, наращи-

вания и согласования усилий в области прав чело-

века в рамках программ действий в сфере безопас-

ности и в гуманитарной области; и отслеживанию и 

включению информации о положении с правами 

человека в доклады Генерального секретаря234. 

 Наконец, сославшись на свою содержащуюся в 

резолюции 2520 (2020) просьбу к Генеральному 

секретарю провести не позднее 10 января 2021 года 

независимую оценку и представить предложения 

относительно вариантов оказания международной 

поддержки в обеспечении общей безопасной обста-

новки в Сомали в период после 2021 года, Совет 

подтвердил, что в рамках такой независимой оцен-

ки должны быть представлены варианты, преду-

сматривающие роль МООНСОМ235. 

 

 

Отделение Организации 

Объединенных Наций для Западной 

Африки и Сахеля 
 

 

 Отделение Организации Объединенных Наций 

для Западной Африки и Сахеля (ЮНОВАC) было 

учреждено на основе решения об объединении 

Канцелярии Специального посланника по Сахелю с 

Отделением Организации Объединенных Наций для 

Западной Африки, принятого по итогам обмена 

письмами между Генеральным секретарем и Пред-

седателем Совета от 14 и 28 января 2016 года. Со-

вет поручил ЮНОВАС, в частности, следить за по-

литическими событиями в Западной Африке и 

Сахеле и оказывать добрые услуги от имени Гене-

рального секретаря в целях содействия мирострои-

тельству, усилиям по сохранению мира и укрепле-

нию субрегионального потенциала в области 

предотвращения конфликтов и посредничества; 

укреплять субрегиональный потенциал в целях 

устранения трансграничных и межсекторальных 

угроз миру и безопасности; поддерживать осу-

ществление Комплексной стратегии Организации 

Объединенных Наций в отношении Сахеля и коор-

динацию международной и региональной деятель-

ности; и содействовать благому управлению, ува-

жению принципа верховенства права, соблюдению 

прав человека и учету гендерной проблематики в 

рамках инициатив по предотвращению и урегули-

рованию конфликтов. Впоследствии ЮНОВАС бы-
__________________ 

 234 Там же, п. 5 h). 

 235 Там же, п. 14. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2520(2020)
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ло поручено принимать во внимание в своей дея-

тельности влияние климатических и экологических 

изменений и стихийных бедствий на стабильность 

Западной Африки и Сахельского региона236. 

 По результатам обмена письмами между Гене-

ральным секретарем и Председателем Совета от 

19 декабря 2019 года и 31 января 2020 года мандат 

ЮНОВАС был продлен на три года — с 1 февраля 

2020 года по 31 января 2023 года237. Совет принял 

также 11 февраля и 28 июля два заявления Предсе-

дателя относительно ЮНОВАС238.  

 Совет сохранил общую структуру мандата 

ЮНОВАС, однако внес несколько изменений в че-

тыре цели этой миссии: ЮНОВАС было поручено 

осуществлять мониторинг политических событий в 

Западной Африке и Сахеле, оказывать добрые услу-

ги и выполнять специальные поручения от имени 

Генерального секретаря в целях поддержки усилий 

по предотвращению конфликтов, миростроитель-

ству, сохранению мира и посредничеству в субре-

гионе в партнерстве с региональными и субрегио-

нальными структурами и другими национальными 

и международными субъектами с особым акцентом 

на странах, в которых происходит реконфигурация 

или преобразование присутствия Организации Объ-

единенных Наций, при одновременном учете кон-

текста устойчивого развития в регионе; укреп-

лять — в целях противодействия трансграничным и 

межсекторальным угрозам миру и безопасности в 

Западной Африке и Сахеле — региональные и суб-

региональные партнерские связи, в частности с ре-

гиональными и субрегиональными структурами; 

оказывать — посредством ведения информационно-

пропагандистской работы по политическим вопро-

сам и задействования своего организационного по-

тенциала — поддержку осуществлению Комплекс-

ной стратегии Организации Объединенных Наций в 

отношении Сахеля, усиливать в духе реформы Ор-

ганизации Объединенных Наций взаимодействие в 

рамках всей системы Организации Объединенных 

Наций и содействовать обеспечению согласованно-

сти международных и региональных мер реагиро-

вания на коренные причины и последствия кон-

фликтов в Сахеле; и содействовать ответственному 
__________________ 

 236 Более подробную информацию о мандате ЮНОВАС 

см. в предыдущих дополнениях, охватывающих 

период с 2016 по 2019 год. Более подробную 

информацию об укреплении мира в Западной Африке 

см. в части I, разд. 9. 

 237 См. S/2019/1009 и S/2020/85. См. также S/2019/1010, 

в котором Совет предусмотрел техническое 

продление действующего мандата ЮНОВАС на один 

месяц — до 31 января 2020 года. 

 238 S/PRST/2020/2 и S/PRST/2020/7. 

управлению, уважению верховенства права, соблю-

дению прав человека и учету гендерного фактора в 

рамках инициатив по предотвращению, урегулиро-

ванию и разрешению конфликтов в Западной Афри-

ке и Сахеле239. 

 В рамках этих целей Совет также изменил не-

сколько существующих задач и добавил ряд новых. 

В контексте первой цели миссии по мониторингу 

событий в Западной Африке и Сахеле и оказанию 

добрых услуг Совет просил ЮНОВАС оказывать 

странам, в которых осуществляется реконфигура-

ция или преобразование присутствия Организации 

Объединенных Наций, поддержку в предотвраще-

нии конфликтов и укреплении мира240. Работа мис-

сии по отслеживанию и анализу будет включать 

представление обновленной информации о гумани-

тарной ситуации и гуманитарном доступе241. Кроме 

того, к ЮНОВАС была обращена просьба оказывать 

добрые услуги в странах Западной Африки в целях 

предотвращения конфликтов и связанной с избира-

тельным процессом напряженности, содействовать 

реализации повестки дня по вопросу о молодежи и 

мире и безопасности и предоставлять поддержку, в 

координации с международными донорами, в деле 

создания условий для обеспечения устойчивого ми-

ра и развития242. 

 Что касается трансграничных и межсекто-

ральных угроз миру и безопасности, то к ЮНОВАС 

была обращена просьба проводить критическую 

оценку, анализ и/или — в соответствующих случа-

ях — региональные исследования и анализ транс-

национальных проблем, имеющих отношение к ми-

ру и безопасности, и их связи с гуманитарной дея-

тельностью и устойчивым развитием в сотрудниче-

стве с Региональной группой Организации Объеди-

ненных Наций по устойчивому развитию, коорди-

наторами-резидентами, координаторами по гумани-

тарным вопросам, страновыми группами и другими 

структурами Организации Объединенных Наций, а 

также с международными партнерами, региональ-

ными и субрегиональными организациями, анали-

тическими центрами и гражданским обществом243. 

Кроме того, ЮНОВАС было поручено обеспечивать 

учет неблагоприятных последствий изменения кли-

мата, энергетической бедности, экологических из-

менений и стихийных бедствий, среди прочих фак-

торов, в том числе путем оказания правительствам 

стран региона и системе Организации Объединен-
__________________ 

 239 S/2020/85, приложение, цели 1–4. 

 240 Там же, функция 1.3. 

 241 Там же, функция 1.1. 

 242 Там же, функции 1.2 и 1.4. 

 243 Там же, функция 2.3. 

https://undocs.org/ru/S/2019/1009
https://undocs.org/ru/S/2020/85
https://undocs.org/ru/S/2019/1010
https://undocs.org/ru/S/PRST/2020/2
https://undocs.org/ru/S/PRST/2020/7
https://undocs.org/ru/S/2020/85
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ных Наций содействия в проведении оценок рисков 

и осуществлении стратегий управления рисками, 

связанных с такими факторами244. Совет добавил, 

что работа миссии по повышению осведомленности 

и поощрению комплексных и целостных мер реаги-

рования будет осуществляться в сотрудничестве с 

субъектами, прилагающими усилия в области 

устойчивого развития в Западной Африке и Сахеле, 

а также с ЮНОЦА в регионе бассейна озера Чад и 

что при формировании сетей специалистов-

практиков и субрегиональных систем и механизмов 

для решения проблем, связанных с реформой сек-

тора безопасности, приоритетное внимание будет 

уделяться в числе прочего конфликтам между зем-

ледельцами и скотоводами245. 

 В контексте поощрения благого управления к 

ЮНОВАС была обращена просьба содействовать 

социальной сплоченности и инклюзивному полити-

ческому диалогу посредством оказания поддержки 

в укреплении местного и национального потенциа-

ла в части установления мира, упрочения институ-

тов верховенства права и поощрения благого управ-

ления, развития диалога и посредничества на об-

щинном, местном и национальном уровнях, содей-

ствия полноценному, эффективному и конструктив-

ному участию женщин, молодежи и других соот-

ветствующих заинтересованных сторон, а также 

совершенствования избирательных процессов246 

Наконец, Совет внес изменения в задачи ЮНОВАС 

по осуществлению Комплексной стратегии Органи-

зации Объединенных Наций в отношении Сахеля и 

обеспечению всестороннего учета гендерного фак-

тора в рамках инициатив по предотвращению и 

урегулированию конфликтов247. 

 В заявлении Председателя об укреплении мира 

в Западной Африке от 11 февраля Совет повторил 

свой призыв к ЮНОВАС побуждать все заинтере-

сованные политические силы к урегулированию 

существующих между ними разногласий по поводу 

процесса внесения поправок или изменений в их 

конституции на основе диалога248. Совет призвал к 

тому, чтобы ЮНОВАС, действуя совместно со все-

ми элементами системы Организации Объединен-

ных Наций, базирующимися в штаб-квартирах, в 

Западной Африке и Сахеле, в частности с Регио-

нальной группой Организации Объединенных 

Наций по устойчивому развитию, более активно 

принимало комплексные меры реагирования на 
__________________ 

 244 Там же, функция 2.4. 

 245 Там же, функции 2.1 и 2.2. 

 246 Там же, функция 4.1. 

 247 Там же, функции 3.1–3.4 и 4.3. 

 248 S/PRST/2020/2, тринадцатый абзац. 

проблемы, стоящие перед регионом, в целях обес-

печения более действенной координации и повы-

шения результативности усилий международного 

сообщества по удовлетворению потребностей насе-

ления и общин Сахельского региона, и рекомендо-

вал также ежегодно представлять Комиссии по ми-

ростроительству совместные доклады о мерах по 

активизации комплексных усилий Организации 

Объединенных Наций в этой области, особенно в 

том, что касается осуществления Комплексной 

стратегии Организации Объединенных Наций в от-

ношении Сахеля249. 

 Наконец, в заявлении Председателя от 28 июля 

Совет вновь призвал все политические заинтересо-

ванные стороны в Гвинее незамедлительно возоб-

новить диалог в целях обеспечения того, чтобы из-

бирательные процессы и политические реформы 

осуществлялись на основе широкого консенсуса, и 

призвал Специального представителя Генерального 

секретаря и главу ЮНОВАС продолжать оказание 

добрых услуг в этой связи250. С учетом приближа-

ющегося завершения срока действия мандата 

ЮНИОГБИС Совет призвал также ЮНОВАС про-

должать подготовку к принятию на себя некоторых 

функций указанной миссии251. 

 

 

Комплексная миссия Организации 

Объединенных Наций по оказанию 

содействия в переходный период 

в Судане  
 

 

 Комплексная миссия Организации Объединен-

ных Наций по оказанию содействия в переходный 

период в Судане (ЮНИТАМС) была учреждена ре-

золюцией 2524 (2020) Совета от 3 июня 2020 года 

на первоначальный период в 12 месяцев с учетом 

свертывания деятельности и вывода ЮНАМИД252. 

Совет постановил, что ЮНИТАМС как часть ком-

плексной и единой структуры Организации Объ-

единенных Наций в Судане будет преследовать че-

тыре стратегические цели: оказание содействия по-

литическим преобразованиям в Судане, прогрессу 

на пути к демократическому правлению, защите и 

поощрению прав человека и достижению устойчи-

вого мира; поддержка мирных процессов и осу-
__________________ 

 249 Там же, предпоследний абзац. 

 250 S/PRST/2020/7, пятнадцатый абзац. 

 251 Там же, шестнадцатый абзац. 

 252 Резолюция 2524 (2020), п. 1. Более подробную 

информацию о мандате ЮНАМИД см. в разд. I. 

Более подробную информацию по пункту, 

озаглавленному «Доклады Генерального секретаря по 

Судану и Южному Судану», см. в части I, разд. 8. 

https://undocs.org/ru/S/PRST/2020/2
https://undocs.org/ru/S/RES/2524(2020)
https://undocs.org/ru/S/PRST/2020/7
https://undocs.org/ru/S/RES/2524(2020)
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ществления будущих мирных соглашений; оказание 

помощи в миростроительстве, защите гражданского 

населения и обеспечении верховенства права, осо-

бенно в Дарфуре и в Голубом Ниле и Южном Кор-

дофане («Два района»); поддержка в мобилизации 

экономической помощи и помощи в целях развития 

и в координации гуманитарной помощи253.  

 В контексте указанных четырех стратегиче-

ских целей к ЮНИТАМС была обращена просьба 

выполнить несколько конкретных предусмотренных 

мандатом задач. В рамках содействия политическим 

преобразованиям в Судане ЮНИТАМС было пору-

чено оказывать поддержку в достижении целей 

Конституционного документа от 17 августа 

2019 года, предоставлять техническую помощь в 

составлении проекта конституции, проведении пе-

реписи населения и подготовке к выборам, а также 

поддерживать осуществление положений Консти-

туционного документа о правах человека, равен-

стве, подотчетности и верховенстве права, в част-

ности тех положений, которые гарантируют права 

женщин254. Что касается текущих мирных процес-

сов в Судане, то ЮНИТАМС было поручено оказы-

вать добрые услуги и поддержку в связи с проведе-

нием переговоров, включая обеспечение конструк-

тивного участия гражданского общества, женщин, 

молодежи, беженцев, внутренне перемещенных лиц 

и представителей маргинализированных групп. 

Кроме того, ЮНИТАМС будет оказывать, по прось-

бе сторон переговорного процесса, поддержку в 

осуществлении любых будущих мирных соглаше-

ний, в том числе в таких конкретных областях, как 

привлечение к ответственности и отправление пра-

восудия переходного периода, разоружение, демо-

билизация и реинтеграция, а также мониторинг и 

проверка соблюдения возможных договоренностей 

о прекращении огня с особым акцентом на Двух 

районах и Дарфуре255. 

 В рамках третьей стратегической цели 

ЮНИТАМС было поручено оказывать поддержку 

осуществляемому под руководством самих судан-

цев процессу миростроительства, в частности 

предотвращению конфликтов, смягчению их по-

следствий и примирению, сокращению масштабов 

насилия в общинах, деятельности, связанной с раз-

минированием, сбору стрелкового оружия и легких 

вооружений и долгосрочному решению проблем 

внутренне перемещенных лиц и беженцев и их без-

опасному, добровольному и достойному возвраще-

нию, реинтеграции и расселению с принимающим 
__________________ 

 253 Резолюция 2524 (2020), пп. 2 i)–iv). 

 254 Там же, п. 2 i). 

 255 Там же, п. 2 ii). 

населением сообразно обстоятельствам. Кроме то-

го, ЮНИТАМС будет оказывать помощь, предо-

ставлять консультации и поддерживать способность 

правительства расширять присутствие в штатах и 

представительное гражданское правление, обеспе-

чивать эффективную поддержку национальных и 

местных органов власти в деле защиты гражданско-

го населения, в том числе в осуществлении Нацио-

нального плана по защите гражданского населения, 

и поддерживать укрепление защиты прав челове-

ка256. Перед ЮНИТАМС была также поставлена 

задача сотрудничать с международными финансо-

выми учреждениями в целях мобилизации между-

народной экономической помощи и помощи в целях 

развития, поддерживать оказание гуманитарной 

помощи, обеспечивать эффективное и комплексное 

сотрудничество учреждений, фондов и программ 

Организации Объединенных Наций и поощрять со-

трудничество с соответствующими партнерами, с 

тем чтобы максимально использовать нынешнюю и 

будущую двустороннюю и многостороннюю по-

мощь в Судане, в том числе в порядке реагирования 

на пандемию COVID-19257. 

 Помимо достижения стратегических целей и 

выполнения соответствующих им задач Совет про-

сил ЮНИТАМС и ее партнеров из сводной страно-

вой группы Организации Объединенных Наций 

сформировать соответствующий механизм оказания 

совместной и скоординированной поддержки в об-

ласти миростроительства с учетом уроков, извле-

ченных из работы отделений связи в штатах, со-

зданных в соответствии с мандатом ЮНАМИД258. 

ЮНИТАМС было поручено обеспечивать учет ген-

дерных соображений в качестве сквозного вопроса 

в рамках всего своего мандата и оказывать прави-

тельству помощь в обеспечении полноценного, рав-

ноправного и конструктивного участия женщин на 

всех уровнях мирных и политических процессов, а 

также во всех аспектах общественной и экономиче-

ской жизни259. Совет просил ЮНИТАМС обеспечи-

вать, чтобы любая поддержка силам безопасности, 

не относящимся к Организации Объединенных 

Наций, оказывалась в строгом соответствии с тре-

бованиями политики должной осмотрительности в 

вопросах прав человека, и сотрудничать с Группой 

экспертов по Судану, учрежденной резолюцией 
__________________ 

 256 Там же, п. 2 iii). 

 257 Там же, п. 2 iv). 

 258 Там же, п. 7. 

 259 Там же, п. 8. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2524(2020)
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1591 (2005), в целях оказания содействия Группе в 

ее работе260. 

 С учетом свертывания и прекращения дея-

тельности ЮНАМИД Совет просил Генерального 

секретаря обеспечить, чтобы окончательный пере-

ход к ЮНИТАМС был поэтапным, последователь-

ным и эффективным, и просил обе миссии создать 

координационный механизм для определения по-

рядка и сроков передачи обязанностей в тех случа-

ях, когда у обеих миссий имеются общие стратеги-

ческие цели и приоритеты в Дарфуре261. В более 

общем плане Совет настоятельно призвал к осу-

ществлению тесной координации действий между 

ЮНИТАМС и миссиями Организации Объединен-

ных Наций в регионе, включая ЮНАМИД, 

ЮНИСФА, МООНЮС, МООНПЛ, МИНУСКА и 

Специального посланника Генерального секретаря 

по Африканскому Рогу262. В резолюции 2559 (2020), 

предусматривающей прекращение деятельности 

ЮНАМИД, Совет повторил свою просьбу к 

ЮНАМИД и ЮНИТАМС продолжать тесное взаи-

модействие по линии созданного координационного 

механизма263. 

 Что касается структуры ЮНИТАМС, то в ре-

золюции 2524 (2020) Совет просил Генерального 

секретаря в срочном порядке назначить Специаль-

ного представителя Генерального секретаря по Су-

дану и главу миссии ЮНИТАМС, который будет 

осуществлять общее руководство и стратегическое 

управление всей деятельностью Миссии и учре-

ждений, фондов и программ Организации Объеди-

ненных Наций в стране и который будет оказывать 

добрые услуги, выполнять консультативные и ин-

формационно-пропагандистские функции на поли-

тическом уровне и координировать усилия между-
__________________ 

 260 Там же, пп. 9 и 11. Более подробную информацию о 

Комитете и Группе экспертов по Судану, 

учрежденных резолюцией 1591 (2005), см. в части 

IX, разд. I. 

 261 Резолюция 2524 (2020), п. 14. 

 262 Там же, п. 12. 

 263 Резолюция 2559 (2020), п. 8. 

народного сообщества в поддержку стратегических 

целей мандата ЮНИТАМС264. Также будет назначен 

заместитель Специального представителя Гене-

рального секретаря для оказания поддержки Специ-

альному представителю и выполнения функций ко-

ординатора-резидента и координатора по гумани-

тарным вопросам265. Совет просил Генерального 

секретаря оперативно приступить к планированию 

и созданию ЮНИТАМС, с тем чтобы как можно 

скорее выйти на уровень полного оперативного по-

тенциала и обеспечить, чтобы Миссия могла при-

ступить к достижению всех своих стратегических 

целей не позднее 1 января 2021 года. Совет просил 

также Генерального секретаря представить Совету 

для его информации предлагаемую структуру и 

данные о географии развертывания Миссии в тече-

ние 60 дней с даты принятия указанной резолю-

ции266. 

 Совет просил Генерального секретаря пред-

ставить Совету в его докладе о деятельности 

ЮНИТАМС за первый 90-дневный период инфор-

мацию о четких и поддающихся оценке базовых и 

ситуативных контрольных показателях и индикато-

рах, что позволит отслеживать прогресс Миссии в 

достижении ее стратегических целей и обеспечить 

возможность заблаговременного планирования бу-

дущей реорганизации присутствия Организации 

Объединенных Наций в Судане267. 

__________________ 

 264 Резолюция 2524 (2020), п. 3. 

 265 Там же, п. 4. 

 266 Там же, п. 5. 

 267 Там же, п. 16. См. также приложение II к докладу 

Генерального секретаря о деятельности ЮНИТАМС 

(S/2020/912). Доклад Генерального секретаря и 

предлагаемая структура и данные о географии 

развертывания ЮНИТАМС были представлены после 

двух продлений сроков представления этих сведений 

соответственно на один месяц и на две недели 

(см. S/2020/749, S/2020/750, S/2020/868 и 

S/2020/869). Контрольные показатели и индикаторы, 

запрошенные Советом, в рассматриваемый период 

представлены не были. 

 

 

 

Северная и Южная Америка 
 

 

Контрольная миссия Организации 

Объединенных Наций в Колумбии 
 

 

 Контрольная миссия Организации Объединен-

ных Наций в Колумбии была учреждена резолюци-

ей 2366 (2017) Совета от 10 июля 2017 года после 

завершения срока действия мандата Миссии Орга-

низации Объединенных Наций в Колумбии. Кон-

трольной миссии было поручено, среди прочего, 

проверять ход процесса политической, экономиче-

ской и социальной реинтеграции Революционных 

вооруженных сил Колумбии — Армии народа 

(РВСК-АН) и осуществление гарантий по обеспе-

чению личной и коллективной безопасности и за-

https://undocs.org/ru/S/RES/1591(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/2559(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2524(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/1591(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/2524(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2559(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2524(2020)
https://undocs.org/ru/S/2020/912
https://undocs.org/ru/S/2020/749
https://undocs.org/ru/S/2020/750
https://undocs.org/ru/S/2020/868
https://undocs.org/ru/S/2020/869
https://undocs.org/ru/S/RES/2366(2017)
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щиты, предусмотренных в подписанном 24 ноября 

2016 года Заключительном соглашении о прекра-

щении конфликта и установлении стабильного и 

прочного мира между правительством Колумбии и 

РВСК-АН268. 

 В резолюции 2545 (2020) от 25 сентября Со-

вет, приняв к сведению соответствующую просьбу 

президента Колумбии, продлил срок действующего 

мандата Контрольной миссии на один год — до 

25 сентября 2021 года269. Совет напомнил, что За-

ключительное соглашение предусматривает участие 

Контрольной миссии в проверке исполнения приго-

воров Специального суда по вопросам мира и выра-

зил готовность оперативно рассмотреть вопрос о 

включении этой задачи в мандат Контрольной мис-

сии по итогам продолжающегося процесса консуль-

таций, координируемого правительством Колум-

бии270. Совет выразил готовность взаимодейство-

вать с правительством Колумбии на предмет про-

дления мандата Контрольной миссии по соглаше-

нию сторон271. 

 

 

Объединенное представительство 

Организации Объединенных Наций 

в Гаити 
 

 

 Объединенное представительство Организа-

ции Объединенных Наций в Гаити (ОПООНГ) было 

учреждено резолюцией 2476 (2019) Совета от 

25 июня 2019 года после закрытия Миссии Органи-

зации Объединенных Наций по поддержке сектора 

правосудия в Гаити (МООНППГ). ОПООНГ было 

поручено консультировать правительство Гаити по 
__________________ 

 268 Более подробную информацию о мандате 

Контрольной миссии Организации Объединенных 

Наций в Колумбии см. в предыдущих дополнениях, 

охватывающих период c 2016 по 2019 год. 

 269 Резолюция 2545 (2020), п. 1. 

 270 Там же, п. 3. 

 271 Там же, п. 2. Более подробную информацию по 

пункту, озаглавленному «Идентичные письма 

Постоянного представителя Колумбии при 

Организации Объединенных Наций от 19 января 

2016 года на имя Генерального секретаря и 

Председателя Совета Безопасности (S/2016/53)» 

см. в части I, разд. 14. 

вопросам поощрения и укрепления политической 

стабильности и благого управления, включая вер-

ховенство права, поддержания и укрепления мира и 

стабильности, в том числе путем содействия всео-

хватному межгаитянскому национальному диалогу, 

и защиты и поощрения прав человека. Перед 

ОПООНГ была также поставлена задача оказывать 

правительству Гаити помощь в его усилиях по та-

ким направлениям, как планирование и проведение 

свободных, справедливых и транспарентных выбо-

ров; укрепление потенциала Гаитянской нацио-

нальной полиции; разработка комплексного подхода 

к сокращению масштабов насилия на местах; при-

нятие мер в связи со случаями ущемления и нару-

шения прав человека и выполнение международных 

обязательств в области прав человека; совершен-

ствование механизмов управления и надзора в пе-

нитенциарных учреждениях; укрепление сектора 

правосудия272. 

 В резолюции 2547 (2020) от 15 октября Совет 

продлил действующий мандат ОПООНГ, опреде-

ленный в резолюции 2476 (2019), на один год — до 

15 октября 2021 года — без каких-либо измене-

ний273. Эта резолюция была принята 13 голосами 

при 2 воздержавшихся274.  

__________________ 

 272 Более подробную информацию о мандате ОПООНГ 

см. в Справочнике, Дополнение за 2019 год. 

 273 Резолюция 2547 (2020), п. 1. 

 274 При голосовании по проекту резолюции 

воздержались Китай и Российская Федерация. 

Представители Китая и Российской Федерации 

отметили, в частности, что проект не отражает 

серьезность ситуации в Гаити, связанной с правами 

человека, защитой гражданского населения и 

необходимостью внедрения благого управления, 

борьбы с коррупцией и проведения свободных, 

справедливых и заслуживающих доверия 

президентских выборов. Доминиканская Республика 

проголосовала за резолюцию, но ее представитель 

заявил, что делегация его страны надеялась на то, что 

будет выработан более крепкий мандат, который 

предусматривал бы по меньшей мере усиление 

гарантий в области прав человека и содействие 

привлечению к ответственности в Гаити 

(см. S/PV.8768). Более подробную информацию по 

вопросу о Гаити см. в части I, разд. 13. 

 

 

 

https://undocs.org/ru/S/RES/2545(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2476(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2545(2020)
https://undocs.org/ru/S/2016/53
https://undocs.org/ru/S/RES/2547(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2476(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2547(2020)
https://undocs.org/ru/S/PV.8768
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Азия 
 

 

Миссия Организации Объединенных 

Наций по содействию Афганистану  
 

 

 Миссия Организации Объединенных Наций по 

содействию Афганистану (МООНСА) была учре-

ждена резолюцией 1401 (2002) Совета от 28 марта 

2002 года. Ее основной мандат заключается в вы-

полнении задач и функций, связанных, в частности, 

с правами человека, верховенством закона и ген-

дерными вопросами и возложенных на Организа-

цию Объединенных Наций в соответствии с Согла-

шением о временных механизмах в Афганистане до 

восстановления постоянно действующих прави-

тельственных институтов, подписанным в Бонне 

5 декабря 2001 года, а также в содействии нацио-

нальному примирению и сближению посредством 

оказания добрых услуг и управления всей деятель-

ностью Организации Объединенных Наций по 

предоставлению гуманитарной помощи, восстанов-

лению и реконструкции в Афганистане275. 

 В 2020 году в резолюции 2543 (2020) от 

15 сентября Совет продлил срок действия мандата 

МООНСА на один год — до 17 сентября 

2021 года276.  

 В резолюции 2543 (2020) Совет подтвердил 

приоритетные задачи МООНСА по ведению ин-

формационно-разъяснительной работы и оказанию 

добрых услуг с целью содействовать мирному про-

цессу, осуществляемому при ведущей роли и непо-

средственном участии самих афганцев, особенно с 

учетом внутриафганских переговоров, начавшихся 

12 сентября 2020 года в Дохе; оказанию содействия 

в организации в установленные сроки будущих за-

служивающих доверия, транспарентных и инклю-

зивных выборов в Афганистане; содействию оказа-

нию международным сообществом слаженной под-

держки правительству Афганистана в реализации 

его приоритетов в области развития и государ-

ственного управления; поощрению регионального 

сотрудничества в целях содействия обеспечению 

стабильности и мира; сотрудничеству с государ-

ственными институтами и организациями граждан-

ского общества Афганистана в деле защиты и по-

ощрения прав человека и укреплению их потенциа-
__________________ 

 275 Более подробную информацию об истории мандата 

МООНСА см. в предыдущих дополнениях, 

охватывающих период с 2000 по 2019 год. Более 

подробную информацию о положении в Афганистане 

см. в части I, разд. 16. 

 276 Резолюция 2543 (2020), п. 5. 

ла в этих вопросах; поддержке важности гендерно-

го равенства и расширения прав и возможностей 

женщин и девочек, а также обеспечению защиты 

гражданского населения, особенно женщин, детей, 

перемещенных лиц и меньшинств (меньшинства 

были добавлены в этой резолюции); поддержке 

усилий правительства по выполнению им своих 

обязательств, касающихся укрепления государ-

ственного управления и верховенства права; содей-

ствию более эффективному сотрудничеству с 

Управлением Организации Объединенных Наций 

по наркотикам и преступности277. 

 Что касается изменений в других приоритет-

ных задачах, то в резолюции 2543 (2020) МООНСА 

было поручено укреплять потенциал в области 

предоставления информации о нарушениях и зло-

употреблениях в отношении детей и поддерживать 

усилия по укреплению защиты детей, в том числе 

путем взаимодействия со всеми сторонами кон-

фликта в целях принятия конкретных обязательств 

и мер по прекращению и предотвращению наруше-

ний и злоупотреблений в отношении детей и под-

держания диалога с правительством Афганистана 

по вопросам скорейшего и полного осуществления 

плана действий и «дорожной карты» по прекраще-

нию и предотвращению вербовки детей278. Кроме 

того, в рамках приоритетной задачи Миссии по ко-

ординации и облегчению усилий по оказанию гу-

манитарной помощи ей было поручено принимать 

меры по обеспечению большей доступности гума-

нитарной помощи и содействовать возвращению в 

свои дома либо местной интеграции или расселе-

нию внутренне перемещенных лиц и беженцев279. 

 Помимо выполнения обозначенных приори-

тетных задач Совет вновь призвал МООНСА и 

Специального представителя Генерального секре-

таря по Афганистану и главу МООНСА и далее 

наращивать усилия по обеспечению большей сла-

женности, скоординированности и эффективности 

действий соответствующих учреждений, фондов и 

программ Организации Объединенных Наций и 

продолжать руководить международными граждан-

скими усилиями, направленными на укрепление 

роли афганских государственных институтов при 

выполнении ими своих функций, и при этом под-
__________________ 

 277 Там же, пп. 6 a)–f), h) и j). 

 278 Там же, п. 6 g). 

 279 Там же, п. 6 i). 

https://undocs.org/ru/S/RES/1401(2002)
https://undocs.org/ru/S/RES/2543(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2543(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2543(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2543(2020)
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черкнул важность полного сотрудничества с прави-

тельством в этих усилиях280. 

 

 

Региональный центр Организации 

Объединенных Наций 

по превентивной дипломатии 

для Центральной Азии  
 

 

 Региональный центр Организации Объединен-

ных Наций по превентивной дипломатии для Цен-

тральной Азии был учрежден Советом по инициа-

тиве правительств стран региона в результате обме-

на письмами между Генеральным секретарем и 

Председателем Совета от 7 и 15 мая 2007 года281. В 

целях укрепления потенциала Организации Объ-
__________________ 

 280 Там же, п. 8. 

 281 S/2007/279 и S/2007/280. 

единенных Наций в области предотвращения кон-

фликтов в Центральной Азии Центру было поруче-

но выполнение ряда задач, в том числе поддержа-

ние связи с правительствами стран региона по во-

просам, касающимся превентивной дипломатии; 

мониторинг и анализ ситуации на местах; и под-

держание контактов с такими региональными орга-

низациями, как Организация по безопасности и со-

трудничеству в Европе и Шанхайская организация 

сотрудничества. Центр был учрежден с бессрочным 

мандатом. В рассматриваемый период Совет не 

вносил изменений в мандат Центра282. 

__________________ 

 282 Более подробную информацию об истории мандата 

Регионального центра Организации Объединенных 

Наций по превентивной дипломатии для 

Центральной Азии см. в предыдущих дополнениях, 

охватывающих период с 2007 по 2019 год. 

 

 

 

Ближний Восток 
 

 

  Миссия Организации Объединенных 

Наций по оказанию содействия 

Ираку 
 

 

 Миссия Организации Объединенных Наций по 

оказанию содействия Ираку (МООНСИ) была 

учреждена 14 августа 2003 года резолюцией 1500 

(2003) Совета для оказания поддержки Генерально-

му секретарю в выполнении его мандата по резо-

люции 1483 (2003) в соответствии со структурой и 

обязанностями, изложенными в его докладе от 

17 июля 2003 года283. Эти обязанности включали 

координацию деятельности Организации Объеди-

ненных Наций в постконфликтных процессах в 

Ираке и оказание гуманитарной помощи и помощи 

в восстановлении; содействие возвращению бежен-

цев и перемещенных лиц, экономическому восста-

новлению и созданию условий для устойчивого 

развития; и поддержку усилий по восстановлению и 

созданию общенациональных и местных институ-

тов284. 

__________________ 

 283 S/2003/715. 

 284 Более подробную информацию об истории мандата 

МООНСИ см. в предыдущих дополнениях, 

охватывающих период с 2003 по 2019 год. Более 

подробную информацию о ситуации в отношении 

Ирака см. в части I, разд. 22. 

 В 2020 году в резолюции 2522 (2020) от 29 мая 

Совет продлил срок действия мандата МООНСИ на 

один год — до 31 мая 2021 года285. 

 В резолюции 2522 (2020) Совет, приняв во 

внимание позицию правительства Ирака286, под-

твердил приоритетную задачу Специального пред-

ставителя Генерального секретаря по Ираку и главы 

МООНСИ, заключающуюся в предоставлении пра-

вительству и народу Ирака консультаций, поддерж-

ки и помощи в продвижении инклюзивного полити-

ческого диалога и в обеспечении примирения на 

общенациональном и общинном уровнях287. Совет 

подтвердил также остальные задачи МООНСИ с 

некоторыми добавлениями. Высоко оценив усилия 

правительства Ирака по планированию и проведе-

нию под руководством и при активном участии са-

мих иракцев поистине свободных и честных выбо-

ров, которые будут всеохватными, внушающими 

доверие и недискриминационными, и приветство-

вав просьбу правительства о предоставлении Орга-

низацией Объединенных Наций дополнительной 

поддержки в этой связи, Совет просил МООНСИ 

предоставлять правительству и Независимой выс-
__________________ 

 285 Резолюция 2522 (2020), п. 1. 

 286 См. S/2020/448, приложение. 

 287 Резолюция 2522 (2020), п. 2 a). См. также документ 

S/2020/1130, в котором правительство Ирака просило 

усилить роль МООНСИ, с тем чтобы по линии этой 

миссии более активным образом обеспечивались 

консультации, поддержка, техническое содействие и 

наблюдение за выборами. 

https://undocs.org/ru/S/2007/279
https://undocs.org/ru/S/2007/280
https://undocs.org/ru/S/RES/1500(2003)
https://undocs.org/ru/S/RES/1500(2003)
https://undocs.org/ru/S/RES/1483(2003)
https://undocs.org/ru/S/2003/715
https://undocs.org/ru/S/RES/2522(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2522(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2522(2020)
https://undocs.org/ru/S/2020/448
https://undocs.org/ru/S/RES/2522(2020)
https://undocs.org/ru/S/2020/1130
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шей избирательной комиссии консультации, под-

держку и помощь в организации выборов и рефе-

рендумов, в том числе на основе регулярных техни-

ческих обзоров и подробной отчетности о подго-

товке к выборам и избирательных процессах в рам-

ках регулярного цикла отчетности Генерального 

секретаря288. МООНСИ было также поручено 

предоставлять правительству консультации, под-

держку и помощь в поощрении регионального диа-

лога и сотрудничества по вопросам, касающимся не 

только охраны границ, энергетики, торговли, окру-

жающей среды, водных ресурсов и беженцев, но и 

инфраструктуры и здравоохранения289. 

 В резолюции 2522 (2020) в качестве одной из 

целей мандата Миссии, связанного с содействием 

привлечению к ответственности и защитой прав 

человека, было добавлено повышение эффективно-

сти управления; кроме того, МООНСИ было пору-

чено учитывать гендерный фактор в рамках всего 

своего мандата и оказывать правительству под-

держку в обеспечении полноценного, равноправно-

го и конструктивного участия, вовлеченности и 

представленности женщин на всех уровнях290. 

Наконец, Совет выразил намерение пересмотреть 

мандат и цикл отчетности МООНСИ к 31 мая 

2021 года или ранее, если от правительства Ирака 

поступит просьба об этом291. 

 

 

  Канцелярия Специального 

координатора Организации 

Объединенных Наций по Ливану 
 

 

 Учреждение Канцелярии Специального коор-

динатора Организации Объединенных Наций по 

Ливану было санкционировано Советом в результа-

те обмена письмами между Генеральным секрета-

рем и Председателем Совета от 8 и 13 февраля 

2007 года292. При создании Канцелярия была наде-

лена бессрочным мандатом. Должность Специаль-

ного координатора была учреждена вместо должно-

сти Личного представителя Генерального секретаря 

по югу Ливана, созданной в 2000 году293. Специ-

альному координатору было поручено координиро-

вать работу Организации Объединенных Наций в 

стране и представлять Генерального секретаря по 

всем политическим аспектам деятельности Органи-

зации. Специальный координатор также отвечал за 
__________________ 

 288 Резолюция 2522 (2020), п. 2 b) i). 

 289 Там же, п. 2 b) iv). 

 290 Там же, пп. 2 d) и e). 

 291 Там же, п. 4. 

 292 S/2007/85 и S/2007/86. 

 293 См. S/2000/718. 

обеспечение эффективной координации деятельно-

сти страновой группы Организации Объединенных 

Наций в Ливане с правительством Ливана, донора-

ми и международными финансовыми учреждения-

ми. В рассматриваемый период Совет не вносил 

изменений в мандат Канцелярии294. 

 

 

  Миссия Организации Объединенных 

Наций по поддержке осуществления 

Соглашения по Ходейде 
 

 

 Миссия Организации Объединенных Наций по 

поддержке осуществления Соглашения по Ходейде 

(МООНСХ) была учреждена резолюцией 2452 (2019) 

Совета от 16 января 2019 года в целях оказания со-

действия осуществлению Соглашения по городу 

Ходейда и портам Ходейда, Эс-Салиф и Рас-Иса, 

содержащегося в Стокгольмском соглашении. 

МООНСХ продолжила работу передовой группы, 

которая была создана резолюцией 2451 (2018) от 

21 декабря 2018 года и направлена для начала мо-

ниторинга и оказания поддержки и содействия в 

части незамедлительного выполнения Стокгольм-

ского соглашения295. МООНСХ было поручено 

наблюдать за соблюдением режима прекращения 

огня на территории всей мухафазы, за передислока-

цией сил и за операциями по разминированию; сле-

дить за соблюдением сторонами режима прекраще-

ния огня и за взаимной передислокацией сил; рабо-

тать со сторонами, с тем чтобы безопасность обес-

печивалась местными силами безопасности; и со-

действовать оказанию поддержки Организацией 

Объединенных Наций и координировать ее в поряд-

ке оказания сторонам помощи в деле осуществле-

ния Соглашения по Ходейде в полном объеме296. 

 В 2020 году в резолюциях 2505 (2020) от 

13 января и 2534 (2020) от 14 июля Совет продлил 

срок действия мандата МООНСХ соответственно на 
__________________ 

 294 Более подробную информацию об истории мандата 

Канцелярии Специального координатора 

Организации Объединенных Наций по Ливану 

см. в предыдущих дополнениях, охватывающих 

период с 2004 по 2019 год. Более подробную 

информацию о положении на Ближнем Востоке 

см. в части I, разд. 20; более подробную информацию 

по пункту «Положение на Ближнем Востоке, включая 

палестинский вопрос» см. в части I, разд. 21. 

 295 Резолюция 2452 (2019), п. 1. 

 296 Более подробную информацию о мандате МООНСХ 

см. в Справочнике, Дополнение за 2019 год. Более 

подробную информацию о положении на Ближнем 

Востоке см. в части I, разд. 20. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2522(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2522(2020)
https://undocs.org/ru/S/2007/85
https://undocs.org/ru/S/2007/86
https://undocs.org/ru/S/2000/718
https://undocs.org/ru/S/RES/2452(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2451(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2505(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2534(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2452(2019)
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шесть месяцев и на один год, во втором случае — 

до 15 июля 2021 года297.  

 В этих резолюциях Совет подтвердил суще-

ствующий мандат МООНСХ без изменений. В ре-

золюции 2534 (2020) Совет, вновь обратившись к 

Генеральному секретарю с просьбой оперативно 

обеспечить полное развертывание МООНСХ, про- 
__________________ 

 297 Резолюции 2505 (2020) и 2534 (2020), п. 1. 

сил его также учитывать воздействие пандемии 

COVID-19298. Кроме того, в резолюциях 2505 (2020) 

и 2534 (2020) Совет просил Генерального секретаря 

представить следующий обзор МООНСХ не позд-

нее чем за месяц до даты истечения срока действия 

мандата Миссии299. 

__________________ 

 298 Резолюция 2534 (2020), п. 5. 

 299 Резолюции 2505 (2020) и 2534 (2020), п. 8. См. также 

S/2020/524. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2534(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2505(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2534(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2505(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2534(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2534(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2505(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2534(2020)
https://undocs.org/ru/S/2020/524



